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TOPONIMIJA TREBINJSKE ŠUME I POVRŠI

U ovome se radu obrađuje 935 toponima na području Trebinjske šume i Površi, 
područja jugozapadno od Trebinja. Bogatu je toponomastičku građu toga pod-
ručja prikupio i 1903. objavio srpski etnolog Obren Đurić-Kozić, no tek se ovim 
radom ona toponomastički razrađuje. Navedeno se područje nalazi unutar pro-
stora Trebinjsko-mrkanske biskupije i Eparhije zahumsko-hercegovačke i pri-
morske, odnosno na razmeđu zapadnoga i istočnoga kršćanstva. Navedeni je 
pogranični položaj uvjetovao obilne i česte smjene stanovništva te promjene u 
njegovu vjerskome sastavu. U prvome se dijelu rada obrađuju mjesni ojkonimi, 
a središnji se dio rada odnosi na motivacijsku razredbu toponima. Obrađeno je 
područje osobito bogato odrazima različitih hidronimijskih naziva u toponimiji 
(npr. Kalac, Lokužina, Pištet, Puč, Reva, Rovanj, Rveč, Taleža, Uskoplje, Vru-
lja). Unutar skupine kulturnopovijesnih toponima ističe se toponim Veles-do,  
koji bi mogao biti prežitkom pretkršćanskih slavenskih vjerovanja. Iz toponi-
ma antroponimijskoga postanja razabiru se imena mjesnih srednjovjekovnih 
rodova te migracije iz Trebinjske šume i Površi prema zapadnijim dijelovima 
Hercegovine i južnodalmatinskim otocima. U mjesnoj se toponimiji ujedno na-
hode romanski, turski i albanski jezični tragovi, a dijalektološki su relevantni 
mogući povijesni (Bobuisch) i suvremeni (Ržišća) šćakavski tragovi te leksički 
(npr. dubrava i osao) prežitci. 

1. Uvod

U ovome se radu obrađuje toponimija Trebinjske šume i Površi, područja ju-
gozapadno od Trebinja u hercegovačkome dijelu dubrovačkoga zaleđa. Riječ je 
o iznimno rijetko naseljenome području izloženom stalnim (ratnim i mirnodop-
skim) sukobima. Ono se u kasnome srednjovjekovlju nalazilo na razmeđu skla-
vinija Tribunije i Huma te dubrovačke komune (od 1358. Dubrovačke Republi-
ke). Nakon osmanlijskih osvajanja to se područje našlo na granici između Osman-
skoga Carstva i Dubrovačke Republike te u blizini mletačkih posjeda u Boki ko-
torskoj, a nakon pripojenja Bosne i Hercegovine Austro-Ugarskoj smješteno je 
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na bosanskohercegovačkome dijelu hrvatsko-crnogorsko-bosanskohercegovačke 
tromeđe. Nakon Rata u Bosni i Hercegovini (1991. – 1995.) upravo je tim područ-
jem prošla granica između dvaju bosanskohercegovačkih entiteta podijelivši ga 
između Općine Ravno (Federacija Bosne i Hercegovine) i Grada Trebinja (Repu-
blika Srpska). 

Povijesni su toponimi i dio ojkonima toga područja djelomično obrađeni (izne-
sene su povijesne potvrde i neka etimološka tumačenja) u radovima povjesničara 
Đure Tošića (1990, 1998), Marka Vege (1957, 1982), Vojislava Koraća (1966, 1971), 
Mihajla Dinića (1967), Ljube Sparavala (1979) i Pavla Anđelića (1999) te zemljopis-
ca Jevte Dedijera (1990). Trebinjskom su se toponimijom bavili i onomastičari po-
put Save Pujića (2003), koji je iscrpno obradio trebinjsku ojkonimiju (unutar koje 
je rastumačio većinu ojkonima Trebinjske šume i Površi), te Dragomira Vujičića 
(1969), koji je obradio odraze toponimijskih naziva u Zupcima, području smješte-
nomu istočno od Površi i južno od Trebinja prema Konavlima. Vrlo je bogatu to-
ponimijsku građu Trebinjske šume, Površi i Zubaca u studiji Šuma, Površ i Zup-
ci u Hercegovini 1903. iznio Obren Đurić-Kozić. Iako su se navedenom studijom 
obilno služili znanstvenici iz različitih područja (uz povjesničare i povjesničare 
umjetnosti njome su se osobito često služili etnografi i etnolozi), iznimno vrijedna 
toponimijska građa iznesena u toj studiji ni gotovo 120 godina nakon objave nije 
toponomastički obrađena. Ta je građa osobito vrijedna zbog toga što su Trebinj-
ska šuma i Površ (u nešto manjoj mjeri i Zupci, koji se u ovome radu ne obrađuju)  
gotovo potpuno iseljeni uz iznimku naselja Ivanjica i Uskoplje (u kojima živi ve-
lik udio doseljenika), koja se nalaze uza granični prijelaz na glavnoj prometnici 
koja iz Dubrovnika vodi u Trebinje. Danas bi bilo nemoguće prikupiti tako boga-
tu građu zbog golemih razmjera iseljavanja i trauma izazvanih ratnim zbivanjima 
tijekom Rata u Bosni i Hercegovini (1991. – 1995.). Ovaj se rad stoga uglavnom te-
melji na građi koju je prikupio Obren Đurić-Kozić. Ona je u manjoj mjeri dopu-
njena višegodišnjim terenskim i arhivskim istraživanjem.1

2. Mjestopis i kratak povijesni pregled

Trebinjska šuma i Površ u razvijenome su srednjem vijeku bili podijeljeni iz-
među Huma i Tribunije. U kasnome srednjovjekovlju horonim je Površ imao dva 
referenta. Na zapadu se odnosio na gorske predjele Popova istočno od prodoline 
Dubrave (od Zavale do Belenića), Bobane, Lug (područje koje se naslanja na jugo-
istočni krak Popovskoga polja) te veći dio današnje Trebinjske šume (osim današ-

1  Na ovome mjestu posebno zahvaljujem Općini Ravno, poglavito načelniku Andriji Šimuno-
viću i Stani Burić, suradnicima na terenu Stanislavu Vukorepu i Vesni Slobođan te vodiču i vozaču 
Marku Dubelju. Stanislavu Vukorepu ujedno zahvaljujem na ustupanju potrebne literature, što je 
uvelike ubrzalo pisanje ovoga rada.
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njih naselja Zaplanik, Uskoplje i Ivanjica), koji su se nalazili u župi Popovo unu-
tar granica Huma (dalje ću u ovome odjeljku to područje nazivati humska Površ). 
Humska se Površ (Pouers, Pouersie) prvi put spominje 1426. (Dinić 1967: 60). Na 
istoku se srednjovjekovni toponim Površ gotovo poklapao s istozvučnim suvre-
menim toponimom (obuhvaćao je još naselja Zaplanik, Uskoplje i Ivanjicu, koja 
danas pripadaju Trebinjskoj šumi). To je područje bilo u sastavu Tribunije (dalje 
ću u ovome odjeljku to područje nazivati tribunijska Površ). U povijesnim se vre-
lima tribunijska Površ spominje 1372. (Pujić 2003: 135). Granica se između Huma 
i Tribunije (a time i humske i tribunijske Površi) na obrađenome području pri-
bližno poklapala s granicom između današnjih predjela Trebinjske šume i Povr-
ši, tj. protezala se od Bosanke prema Golubovu kamenu, pa je išla preko Nenovi-
ća, Začule i Huma do Jasenice i Đedića u Lugu2 (Đurić-Kozić 1903: 1151). Nakon 
osmanlijskih osvajanja humska je Površ obuhvatila središnji i istočni dio Popova 
koji se nazivao Timar, a cjelokupno je područje istočno od Timara pripalo Nahi-
ji Bobani. Tijekom osmanlijske vladavine humska se Površ uglavnom dijelila na 
Bobane3 i Žuroviće4 (ti su horonimi motivirani imenima mjesnih vlaških rodova) 
te se otad horonim Površ odnosi isključivo na područje povijesne tribunijske Po-
vrši (koja je obuhvaćala i tri naselja današnje Trebinjske šume). Horonim Šuma, 
koji se u povijesni vrelima spominje od 1716. (Pujić 2003: 153), postupno je isti-
snuo povijesni horonim Žurovići, a u XX. stoljeću cjelokupno se područje naziva 
Trebinjskom šumom.

Položaj je na tromeđi Huma, Tribunije i Dubrovačke Republike (na čijemu se 
razmeđu prožimalo katolištvo i pravoslavlje uz znatnu krstjansku nazočnost), a 
zatim na granici između Dubrovačke Republike i Osmanskoga Carstva (uz bli-
zinu mletačkih posjeda u Boki kotorskoj) uvjetovao stalne mijene stanovništva. 

Na području Tribunije još su prije dolaska Slavena osnovane Kotorska i Ri-
sanska biskupija, a koncem X. stoljeća u povijesnim se vrelima prvi put spominje 
Trebinjska biskupija, najstarija katolička biskupija u Bosni i Hercegovini osno-
vana nakon doseljenja Slavena, kojoj je pripadalo i ovim radom obuhvaćeno po-
dručje.5 Dolaskom pod vlast raških župana te zatim Nemanjića (koji su Tribuni-

2  U puku postoji predaja o državi Ivan-bega koja trebinjsko područje odvaja od ostatka Her-
cegovine.

3  Pritom treba napomenuti da su Bobani u širemu smislu obuhvaćali Bobane u užemu smislu 
(današnje Bobane) i nizinski predio Lug istočno od Popovskoga polja. Vlasi se Bobani u povijesnim 
vrelima spominju od 1393. (Kurtović 2012: 23).

4  Vlasi se Žurovići u povijesnim vrelima spominju od 1432. (Kurtović 2011: 658). Horonim Žu-
rovići znatnije je ušao u uporabu u XVII. stoljeću osnutkom katoličke misije te poslije župe Žuro-
vići, koja je uz dijelove Trebinjske šume obuhvaćala još Bobane te Golubinac i Beleniće u Popovu. 
Prethodno se i na Žuroviće odnosio horonim Površ pa Bobani.

5  U ovome ću se dijelu rada znatnije osvrnuti na katolike jer je pravoslavna sastavnica stanov-
ništva opširno obrađena u radovima Vojislava Koraća (1966, 1971) i Đure Tošića (1990, 1998), a ka-
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jom vladali gotovo dva stoljeća, a Humom, uz povremene prekide te veću samo-
stalnost humskih župana, više od stoljeća) i osnutkom Eparhije humske 1219. na 
područje se Trebinjske biskupije (iz koje je 1253. biskupa Salvija protjerao Stefan 
Uroš I. Nemanjić nakon čega je biskup utočište pronašao na Mrkanu6), pa tako i 
Trebinjsku šumu i Površ, sve snažnije širi pravoslavlje. Katolike je tijekom tih go-
dina nastojala zaštititi Jelena Anžujska (1236. – 1314.) obnovivši i izgradivši mno-
ge katoličke crkve i samostane te nadarivši ih posjedima. Iz razdoblja njezina dje-
lovanja potječu crkve svete Tekle u Orahu i svetoga Petra na Zaplaniku, a mož-
da i crkva svetoga Tripuna u Uskoplju. O katolicima u okolici Trebinja (de Tribi-
gna de Sagrada) svjedoče i pojedini dokumenti poput jednoga iz 1437. u kojemu 
se kao pčelar spominje latin (katolik) Petković (Latino Petchouich; Kurtović 2010: 
16). Otjecanje se katoličkoga stanovništva ubrzalo nakon osmanlijskih osvajanja. 
Prvi su podatci o brojnosti katolika zabilježeni 1624. kad se navodi kako u trebinj-
skome okrugu živi 80 katoličkih obitelji. Prema Stanju duša Trebinjsko-mrkanske 
biskupije iz 1639. u Trebinjskoj je šumi i Površi živjelo 14 katoličkih obitelji (6 obi-
telji u Kalađurđevićima, 4 obitelji u Orahu te po 2 u Berovićima i Slavogostićima; 
Jačov 1983: 401). Godine 1645. dominikanac Josip Marija Bonaldi spominje 135 ka-
toličkih duša u 15 domova u Žurovićima, koji su uza sela Trebinjske šume – Be-
roviće, Orah, Slavogostiće, Vukoviće, Jasenicu i Orah – obuhvaćali i selo Grepci 
u Bobanima (Sparavalo 1979: 75). Bonaldi ujedno napominje kako je u Žurovićima 
više od 15 obitelji prešlo na pravoslavlje, a dvije na islam (Komadina 1988: 131) te 
opisuje ruševne crkve svetoga Petra na Zaplaniku i svete Tekle u Orahu. Godine 
1675. – 1677. katoličkoj misiji Žurovići pripadala su naselja Kalađurđevići, Slavo-
gostići, Zaplanik, Berojevići (Berovići, napušteni zaselak Začule), Orah i Jasenac 
(Jasenica je napušteno selo nedaleko od današnjih Slavogostića). Godine 1708. u 
Slavogostiće je kao misionar poslan fra Franjo Studić (Pandžić 1988: 106), a 1733. 
katolici su u Trebinjskoj šumi nastanjivali još samo Kalađurđeviće (4 obitelji s 19 
katolika) i Slavogostiće (jedna sedmeročlana obitelj; Krešić 2006: 451). Od druge 
polovice XVIII. stoljeća Kalađurđevići su ostali jedino selo u Trebinjskoj šumi s 
katoličkom većinom. Posve pouzdanih statističkih podataka o katolicima u Površi 
nema, no među 80 katoličkih kuća u okolici Trebinja, koje se 1624. spominju u iz-
vješću Blaža Gračanina o stanju katolika u Trebinjsko-mrkanskoj biskupiji, zaci-
jelo je bio i onih s Površi. Na katoličku prisutnost u Površi posredno upućuje spo-
men sela Bijela, između Rupnoga Dola i Glavske, u kojemu su »nekad živeli Lati-
ni« (Đurić-Kozić 1903: 1218, 1219). Štoviše, Obren Đurić-Kozić (1903: 1172) za ro-
donačelnika jednoga od najstarijih rodova iz Trebinjske šume navodi da je »po 
svoj prilici katoličkoga podrijetla«. Riječ je o rodu Pravica, čiji se rodonačelnik 
nastanio u Mastapića gaju kod Desin-Sela, a zatim prešao u Bijelač i Dražin-Do.  

tolička tek uzgredno u radovima o povijesti Trebinjsko-mrkanske biskupije (npr. Komadina 1988).
6  Od 1391. biskupija se naziva Trebinjsko-mrkanskom.
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U vrelima se spominju i različite konavoske i župske obitelji koje su se doseljavale 
u Površ te prelazile s katolištva na pravoslavlje, među kojima je najstarija obitelj 
Đivanić, koja se doselila oko 1700. (Đurić-Kozić 1903: 1236). Tragovi su katoličke 
prisutnosti posredno razvidni i u odrazima osobnoga imena Juraj. Tako su u po-
pisu iz 1585. zabilježena četiri nositelja osobnoga imena Juraj7 (u Biogradu i Dra-
žin-Dolu; Aličić 2014: 227, 233, 238). Na katoličku prisutnost upućuje i dio toponi-
ma antroponimijskoga postanja, što će se opširnije razložiti dalje u radu.

Trebinjska su šuma i Površ ujedno područje s velikim brojem srednjovjekov-
nih pravoslavnih crkava (opširnije u Sparavalo 1979) te područje koje je u sastav 
Eparhije humske, najstarije pravoslavne dijeceze koja se prostire na području da-
našnje Bosne i Hercegovine, ušlo od osnutka 1219. Nakon što su 1694. Mlečani ra-
zorili manastir Tvrdoš, redovnici su predvođeni vladikom Savatijem Ljubibrati-
ćem prešli u Duži, u kojima su se nalazili posjedi tvrdoškoga manastira, gospo-
darske zgrade i manja crkva posvećena isprva svetomu Pantelejmonu, pa Pokro-
vu Bogorodičinu. Manastirska je slava iz Tvrdoša prenesena na Duži te je mana-
stirska crkva nakon dolaska tvrdoških redovnika posvećena Uspeniju Presvete 
Bogorodice. Manastir je s bio sjedištem hercegovačkoga mitropolita do ukidanja 
Pećke patrijaršije 1776., a često je stradavao tijekom ustanaka (1857., 1861. i 1877.) 
mjesnoga stanovništva protiv Osmanlija (godine 1858. redovnici su morali izbje-
ći u Dubrovnik), ali i u požaru (1886.). Iako se nalazio u blizini bojišnice između 
hrvatskih i srpskih snaga tijekom Rata u Bosni i Hercegovini, manastir nije znat-
nije oštećen.

3. Ojkonimija Trebinjske šume i Površi

Prve su potvrde ojkonima na obrađenome području zabilježene u XIII. stolje-
ću, a većina je imena naselja u povijesnim vrelima zabilježena do konca XV. sto-
ljeća. U suvremenim se službenim popisima, koji se u Bosni i Hercegovini provo-
de od 1879., navode 42 naselja: Baonine, Bijelač, Biograd (zapisano i kao Bijograd), 
Bobovišta, Cerovac, Desin-Selo, Dražin-Do, Duži, Đedići, Glavska, Gola Glavi-
ca, Hum, Ivanjica (iako se mjesno češće izgovara Ivanjica, službeno je ime nase-
lja Ivanica), Jušići, Kalađurđevići, Klikovići, Krajkovići, Kremeni Do, Krnjevi-
ći, Kučići, Kutina, Lapja, Ljekova, Ljubova, Marić-Međine, Mionići, Mrnjići, Ne-
novići, Orah, Orašje (službeno se naselje naziva Orašje Površ zbog toga što se u 
negdašnjoj trebinjskoj općini nalazilo još jedno istoimeno naselje koje se službe-
no naziva Orašje Popovo), Petrovići, Poljice (službeno se naselje naziva Poljice Či-
čevo zbog toga što se u negdašnjoj trebinjskoj općini nalazilo još jedno istoimeno 
naselje koje se službeno naziva Poljice Popovo), Rupni Do, Slavogostići, Slivnica 

7  Nositelji osobnih imena Juraj i Mihovil spominju se i u Uskoplju u Trebinjskoj šumi u tim 
dvama popisima.
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(službeno se naselje naziva Slivica Površ zbog toga što se u negdašnjoj trebinjskoj  
općini nalazilo još jedno istoimeno naselje koje se službeno naziva Slivnica Boba-
ni; mjesno se naselje naziva i Slimnica), Sparožići, Taleža, Uskoplje, Uvjeća, Volu-
jac, Vukovići i Začula. 

Godine 1948. na obrađenome su području živjela 2680 stanovnika. Naselja koja 
su imala više od stotinu stanovnika bila su Hum (194), Glavska (138), Volujac 
(137), Orah (120), Poljice (112) i Taleža (102). Broj je stanovnika tijekom posljed-
njega predratnog popisa 1991. godine pao na 1292, tj. broj se stanovnika više nego 
prepolovio. Više od stotinu stanovnika imali su Ivanjica (naselje je nastalo izdva-
janjem iz naselja Uskoplje; 168), Hum (108) i Volujac (102), a manje od deset sta-
novnika imali su Marić-Međine, Nenovići i Uvjeća (po 8), Cerovac i Kalađurđe-
vići (po 7), Baonine i Vukovići (po 6), Jušići (5) te Petrovići (3). Dakle, broj se na-
selja s više od stotinu stanovnika prepolovio, a čak je devet naselja (godine 1948. 
nijedno naselje nije imalo manje od deset stanovnika) gotovo iseljeno. Po popi-
su iz 2013. obrađeno je područje imalo 949 stanovnika. Više od stotinu stanovnika 
imala su Lapja (195), Uskoplje (169) i Ivanjica (139), a manje od deset Ljekova (9), 
Đedići, Orašje i Začula (po 8), Krnjevići i Mionići (po 7), Kutina (6), Vukovići (4), 
Krajkovići i Zaplanik (po 3) te Petrovići, Rupni Do, Slivnica i Uvjeća (po 2). Pot-
puno su iseljena naselja Baonine, Cerovac, Gola Glavica, Jušići, Klikovići, Marić-
Međine, Mrnjići, Poljice, Sparožići i Zagradinje. Čak su 24 (57,14 %) od 42 naselja 
u velikoj mjeri ili potpuno iseljena 1948. – 2013.8 Kad je riječ o narodnosnome sa-
stavu stanovništva nakon Drugoga svjetskog rata, Hrvati su isključivi stanovnici 
Kalađurđevića, a nastanjivali su još u znatnijemu udjelu Ivanjicu i Uskoplje. Izra-
zita su većina u svim ostalim naseljima Trebinjske šume i Površi bili Srbi. Nakon 
ratnih zbivanja Hrvati su, osim što su ostali isključivim stanovnicima Kalađurđe-
vića, postali većinskim stanovništvom u Uskoplju i još znatnijom manjinom u Iva-
njici, danas čine oko 14 % stanovništva obrađenoga područja te im se udio u me-
đupopisnome razdoblju 1991. – 2013. usedmerostručio (SBiH: 252–261).

3.1. Naselja u Trebinjskoj šumi

Trebinjska se šuma dijeli na tri područja: Pravice (obuhvaćaju naselja Bijelač, 
Dražin-Do, Gola Glavica, Sparožići i Taleža), Rašovići (obuhvaćaju naselja Cero-
vac, Cicina, Desin-Selo, Đedići, Jušići, Klikovići, Krnjevići, Kučići, Marić-Međi-
ne, Mionići i Petrovići) i Kurtovići (obuhvaćaju naselja Hum, Ivanjica, Kalađur-
đevići, Krajkovići, Kutina, Orah, Slavogostići, Uskoplje, Vukovići, Začula i Zapla-
nik). Nekoć je Kurtovićima pripadalo i selo Gomiljani te dio sela Pridvorci u Tre-
binjskome polju (Đurić-Kozić 1903: 1109).

8  Zoran je primjer razmjera iseljavanja podatak kako nekoć najveće naselje na obrađenome 
području – Hum, koje je 1971. imalo 273 stanovnika, danas ima samo 14 stanovnika.
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Na području su Trebinjske šume u povijesnim vrelima u razvijenome sred-
njem vijeku potvrđeni ojkonimi Svinja 1282. (Tošić 1998: 19)9, Ledenica10 (Lede-
niça), Uskoplje 1284. (Uscopie, Viscopium; Lučić 1988: 63) i Taleža 1285. (Tales, 
Talex, Thales; Lučić 1988: 91). U kasnome se srednjem vijeku spominju Cicina 
1305. (Pujić 2003: 179), Ljubovo 1326. (zabilježen je i lik Liubuchouo; Pujić 2003: 
147), Začula 1327. (Xazula, Çaçula, Zaççula, Xaçola, Azula i Sazule; Pujić 2003: 
136), Đedići 1339. (Diedich; Sparavalo 1979: 118), Orah 1372. (Horac; zapisano i 
kao Orahovo; Pujić 2003: 153), Bijela11 1374. (Biela, Biella; Vego 1957: 29), Bijelač 
(Bielec) 1397. (Tošić 1990: 70), Slavogostići 1414. (Slauogostich; DAD III/120), Hum 
1416. (Chelmum; Kurtović 2010: 14), Krajkovići 1419. (Mandić Studo 2000: 329), 
Sparožići12 1420. (Tošić 1990: 72), Gola Glavica 1424. (Pujić 2003: 134), Kalađurđe-
vići13 1437., Klikovići 1465. (Clicoevichi; Kurtović 2010: 19), Planik 1473. (Planich;  
poslije Zaplanik; Tošić 1990: 73), Obrće 1474. (Obertie; Tošić 1990: 74) te Dražin-Do  
i Kučići 1475. (Aličić 1985: 494, 498). U katastru iz 1585. spominju se Vukovići 
(Aličić 2014: 229), a u Stanju duša Trebinjsko-mrkanske biskupije iz 1639. Berovi-
ći (zapisani poslije i kao Berojevići) i Jasenica14 (Jačov 1983: 401). Godine 1701. u 
osmanlijskome se popisu sela oslobođenih od Mlečana spominju Cerovac, Desin-
Selo, Jušići, Krnjevići, Kutina, Mionići, Nenovići15, Petrovići i Srnjak16 (Hafizo-
vić 2016: 314–325), godine 1717. Bjelin-Do17 (Pujić 2003: 134), a naselja Arbanaska 
i Marić-Međine spominju se tek u XIX. stoljeću.

3.2. Naselja u Površi

Iz Površi se katkad u područje Tretice ili Tretine izdvajaju sela Kremeni Do, 
Lapja, Luka, Poljice, Premišlje (potvrđen je i lik Premišlja) i Uvjeća. Površjem se 
u užemu smislu smatraju sela Biograd, Bobovišta, Duži, Glavska, Ljekova, Ljubo-
vo, Mrnjići, Orašje, Rupni Do, Slivnica, Volujac i Zagradinje (Đurić-Kozić 1903: 
1109–1110).

9  Riječ je o napuštenome naselju nedaleko od Cerovca. Godine 1345. naselje se nazivalo Svinja-
revo (Tošić 1998: 19). Treba napomenuti kako je svinjogojstvo bilo poprilično raširena grana stočar-
stva za koju se tijekom osmanlijske vladavine plaćao poseban porez (Aličić 1985: 504).

10  Naselje se 1442. naziva Carinom, a od 1878. Ivan(j)icom.
11  U Bijeloj su se nalazili posjedi Trebinjske biskupije te vlasteoskoga roda Paštrović (Tošić 

1990: 78).
12  Rod se Sparožić spominje od 1368. (Hrabak 1956: 31).
13  Godinu prije (1436.) spominje se i rod Kalađurđevići (Sparavalo 1979: 144).
14  Riječ je o napuštenome naselju u blizini Slavogostića.
15  Riječ je o zaseoku Slavogostića.
16  Srnjak je zaselak Oraha.
17  Danas je Bjelin-do predio u Humu, nekoć pašnjak, a danas područje uz napuštenu željeznič-

ku postaju.
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U povijesnim se vrelima u Površi u razvijenome srednjem vijeku spominju 
naselja Biograd 1281. (Belgrad; Vego 1982: 123), Stubica 1295. (Stulbiça18; Lučić 
1988: 295) i Bobovišta19 1296. (zabilježen u genitivnome liku in Bobousich; Lučić 
1988: 194). U kasnome se srednjem vijeku spominju Glavska 1322. (zapisana i kao 
Glaska; Dinić 1967: 25–28), Ljubovo 1326. (zapisano isprva kao Ljubohovo; Dinić 
1967: 18–20), Mrnjići20 i Orašje 1334. (Tošić 1990: 77), Slivnica 1387. (Sliniza, Sliu-
iniza; Pujić 2003: 176), Sopoštica21 1413. (Sopostiza; Tošić 1990: 80), Ljekova 1419. 
(Tošić 1990: 76), Drijen22 i Greben 1420.23 (Tošić 1990: 80), Česvinica24 1422. (za-
pisani su i likovi Česvenica i Češmenica; Pujić 2003: 162), Poljice 1423. (Poglize; 
Tošić 1990: 83), Brestica 1469. (Briestiza sub Gliubochouo; Tošić 1990: 76) te La-
pja (zapisano kao Hlapje i Hlapina) i Duži25 1475. (Aličić 1985: 293, 506). Godi-
ne 1585. spominje se Volujac (zapisano kao Volujag, poslije i Volujak; Aličić 2014: 
237), 1701. Baonine26 (Hafizović 2016: 322), 1705. Zagradinje27, a 1716. Uvjeća (Pu-
jić 2003: 136, 180). U XIX. stoljeću spominju se naselja Luka, Premišlje (mjesno se 
izgovara i Premišlja) i Rupni Do.

3.3. Toponomastička razredba ojkonima

Najveći je dio ojkonima antoponimijskoga postanja. Srednjovjekovni su se pri-
djevci odrazili u ojkonimima Cicina (< Cicina28 < cica ‘vrsta skakavca’), Đedići 
(< Đedić29 ‘djedić, pripadnik nižega plemstva’), Glavska (< Glavić30 < glava), Ka-

18  Riječ je o napuštenome naselju u blizini Mrnjića.
19  Područje se, pak, između Bobovišta i Sparožića u srednjemu vijeku nazivalo i Bobova ljut. 

Toponim je potvrđen od 1463. Na tome su predjelu, koji se nalazio uz karavanski put od Dubrovni-
ka prema Trebinju, bili česti pljačkaški pohodi (Tošić 1990: 82).

20  Danas su Mrnjići zaselak Orašja.
21  Riječ je o napuštenome naselju koje se nalazilo u blizini Rupnoga Dola.
22  Manje se naselje Drijen nalazilo na istoimenome prijevoju nedaleko od Bobovišta, na glav-

nome putu od Dubrovnika prema Trebinju.
23  Greben se nalazio nedaleko od napuštenoga sela Bijele te Rupnoga Dola.
24  Riječ je o napuštenome naselju u blizini Volujca.
25  Naselje je puk nazivao Tor.
26  Baonine su danas zaselak Ljekove.
27  Godine 1437. spominje se naselje Sagrada kod Trebinja (Kurtović 2010: 16). Možda je riječ 

o Zagradinju.
28  Stanislav Cicina spominje se 1285. u Gacku (Dinić 1967: 93). Po pučkoj je predaji nekome sta-

novniku sela u mlijeko upao skakavac te ga je progutao. Dobio je nadimak Cica te je po njemu pro-
zvano selo (Đurić-Kozić 1903: 1185). Cice danas žive u selu Tulje u Popovu.

29  Rod Đedić (Dedić, Djedić) spominje se u XIV. stoljeću (Sparavalo 1979: 118).
30  Radoje Glavić premlaćen je nedaleko od Poljica u Površi kod posjeda vlasteoske obitelji Dra-

gančić (Tošić 1990: 82).
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lađurđevići (< Kalađurđević31 < Kalađurađ), Krajkovići (< Krajković32 < Krajko 
< Kranislav ‘Hranislav’), Kučići (< Kučić33 < kuče ‘pas’), Petrovići (< Petrović34 
< Petar), Slavogostići (< Slavogostić35 < Slavogost), Sparožići (< Sparožić36 < sparo-
ga ‘šparoga’) i Vukovići (< Vuković37 < Vuk), a vrlo vjerojatno još Berovići38 (< Be-
rović < Bero < Berigoj/Berislav), Bijakići (< Bijak39 < Bijo < Bjeloslav) i Mrnjići40. 
Na prezimena prvotnih stanovnika upućuju toponimi Jušići (< Jušić41 < Jušo < Ju-
raj/Jusuf), Krnjevići (< Krnjević42 < krnje ‘krnjava osoba’), Marić-Međine (< Ma-
rić43 < Mara < Marija + međina < međa ‘granica između posjeda’), Mionići (< Mi-
onić44 < Miona < Mila < Miloslava/Radmila) i Nenovići (Nenović45 < Neno < Ne-
nad). Osobnim su imenima motivirani ojkonimi Bijelin-Do i Bijela (usp. Bijele46), 

31  Marko Kalađurđević iz Žurovića spominje se 1436. (Sparavalo 1979: 73), a pridjevci Kalojur-
đević i Kalađurević zabilježeni su i u Dubrovniku i Boki kotorskoj (Korać 1966: 174).

32  Radovac Krajković spominje se 1419. (Mandić Studo 2000: 144).
33  Rod se 1401. spominje u Zažablju (Anđelić 1999: 49). Ako je ojkonim ipak mlađega postanja, 

može ga se povezati s crnogorskim plemenom Kuči (Đurić-Kozić navodi kako su selo napučili Spa-
rožići doseljeni iz Kuča). Po predaji se selo nekoć zvalo Bijakići (Đurić-Kozić 1903: 1189). Navedeno 
ime zasad nije potvrđeno u povijesnim vrelima.

34  Rod se Petrović spominje 1383. (Mandić Studo 2000: 430).
35  Rod se Slavogostić spominje i ranije. Tako se 1395. spominje Obrad, sin Hrvatina Slavogosti-

ća iz Orahova (najvjerojatnije Orahova Dola) u dubrovačkome zaleđu (Foretić 1969: 94). Na trebinj-
skome području osobno je ime Hrvatin zabilježeno i među pripadnicima roda Mrđenović iz Trebi-
nja 1435., a 1330. spominje se i vlastelin Hrvatin iz Rudina (Cheruatini de Rudine) kod Bileće. Go-
dine 1445. spominje se župan Ratko Hrvatinić (Dinić 1967: 64, 79, 85).

36  Ratman, sin Utješena Sparoge spominje se 1368. u katunu Ostoje Sparoge, a Radič Sparožić 
kao ugledan čovjek iz dubrovačkoga zaleđa 1372. (Tošić 1998: 259). Na Pelješcu, pak, postoji nase-
lje Sparagovići.

37  Na Ledenicama je uz kneza Pavla Radenovića carinarnicu držao i Vlatko Vuković (Tošić 
1990: 75). Moguće je da je prezime Vuković nakon osmanlijske okupacije prevedeno u Kurtović 
(usp. tur. kurt ‘vuk’).

38  Godine 1280. spominje se na trebinjskome području Bogdan Berušić (Dinić 1967: 3).
39  Lik je Biochus na trebinjskome području zabilježen 1445. (Dinić 1967: 85).
40  Rod je Mrnjavčević (Mergnani) jedan od najstarijih rodova na trebinjskome području (Di-

nić 1967: 1–3). Prezime se izvodi od srodnih imena tvorenih od glagola mrnjati ‘mrmljati’ (Grko-
vić 1977: 142).

41  Prezime nije zabilježeno u literaturi.
42  Krnjevići danas nastanjuju Fatnicu kod Bileće, a potječu iz predjela Oputne rudine na zapa-

du Crne Gore (Milićević 2005: 438). Osobno je ime Krnja na trebinjskome području potvrđeno u pr-
voj polovici XIII. stoljeća (Pekić 2014: 88).

43  Marići nastanjuju Biograd i Poljice. U istočnoj Hercegovini Hrvati nose prezime Mȃrić, Srbi 
Márić, a Bošnjaci Màrīć.

44  Prezime nije zabilježeno na trebinjskome području, ali jest u srednjoj Bosni i istočnoj Sla-
voniji.

45  Nenoje Stipanović (Nenoe Stipanouich) iz Žurovića spominje se u povijesnim vrelima 1432. 
Godine 1451. spominje se i pridjevak Nenojević (Nenoeuich; Kurtović 2011: 658).

46  Narodno je ime Bijele potvrđeno u Trebinjskoj šumi od 1372., Biloslav sredinom XIV. stolje-
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Desin-Selo (< Desa47 < Desislav + selo), Dražin-Do48 (< Dražo < Dragomir/Dra-
goslav + do ‘dol, udubina u kršu’), Ivanjica (< Ivan), Lapja (usp. Hlapja < Hlap49), 
Ljubovo (usp. Ljubohna50 < Ljubo < Ljubibrat/Ljubomir) i Premišlje/Premišlja  
(< Premislav51), a vjerojatno i Ljekova52. Etničkoga je postanja toponim Kli-
kovići (< Klikovići ‘stanovnici područja podno brda Kličnja’), a etnonimskoga 
Arbànskā53 (< Arbanas ‘Albanac’).

Odrazima su toponimijskih naziva motivirani ojkonimi Greben (< greben 
‘strm i okomit vrh’), Hum (< hum ‘omanji brijeg pod travom’), Luka (< luka ‘vo-
doplavno zemljište’), Poljice (< poljica ‘malo polje’) i Taleža (usp. *otъlo̢gь ‘mo-
čvarni predio’54), a možda i Uskoplje (usp. skopjak55 ‘vrelo’). Smještajem su nase-
lja motivirani ojkonimi Kutina56 (< kut) i Svinja57 (usp. vin ‘krivina’; Šimunović 
1991: 274), a prirodnim pojavama Ledenice (< led58). Sastav se tla odrazio u topo-
nimima Bijelač59 (< bijel) i Kremeni Do (< kremen + do), površinska svojstva tla u 
toponimima Gola Glavica (< gol ‘bez biljnoga pokrova’ + glavica ‘obli vrh brda’) i 
Rupni Do60 (< rupa ‘vrtača’ + do ‘dol, udubina u kršu’), a vode u toponimima Sliv-
nica (< slijev ‘mjesto na kojemu se skuplja voda s okolnih strmina’) i Sopoštica 
(< sopot ‘vrelo iz kojega voda izlazi uz glasan šum’). Odnosni su ojkonimi Začula 
(Čula je brdo nad Začulom) i Zaplanik (Planik je obližnje brdo). Biljni su se nazi-

ća, Bilica/Bjelica 1412., a Bjelan 1436. (Dinić 1967: 56, 67, 90, 96).
47  Narodno je ime Desa nosio humski župan Desa (1149. – 1162.).
48  Za Dražin-Do, Ljubovo i Ljekovu Obren Đurić-Kozić (1903: 1170) bilježi predaju da su se u 

njima nastanila trojica braće: Dražo, Ljuboje i Ljepoje.
49  U istočnoj je Hercegovini narodno ime Hlap potvrđeno od 1319. (Dinić 1967: 5).
50  U vrelima je potvrđen lik Ljubohovo. 
51  To narodno ime bilježi Milica Grković (1977: 160).
52  Osobno ime Ljek nosio je Ljek Ohridović s Površi (Mandić Studo 2000: 170). Pučkom se eti-

mologijom ime povezuje s lokvom Ljekovišticom. Po predaji se s te lokve napio sveti Sava, nakon 
čega je lokvu blagoslovio te ona otad ne presušuje (Đurić-Kozić 1903: 1211).

53  Savo Pujić (2003: 149) bilježi lik Arbànačkā, a naselje se danas službeno naziva Arbànaškā.
54  Toponim Talež zabilježen je u Makarskome primorju (Vidović 2017: 556). Za izvođenje usp. 

Šimunović 2005: 254.
55  Dunja Brozović Rončević (1997: 32), uz ogradu kako su tumačenje i apelativna uporaba vrlo 

dvojbeni, apelativ skopjak povezuje s glagolom skopniti ‘kopnjenjem prijeći u tekućinu’. S obzirom 
na to da je nedaleko od Uskoplja potvrđen i ojkonim Ledenice, izvođenje se od toga glagola čini mo-
gućim. Pučkom se etimologijom toponim izvodi od *usko polje.

56  Pritom treba napomenuti da se u Cernici kod Gacka 1377. spominje Radič Kutinić, koji je bio 
u službi vlasteoske obitelji Ohmučević iz Slanoga (Dinić 1967: 54).

57  Zbog neprozirnosti se ojkonima pojavljuje i lik Svinjarevo (< svinjar ‘osoba koja drži svi-
nje’).

58  Dubrovčani su led nabavljali iz posebne vrste jama, tzv. ledenica (Pujić 2003: 169).
59  Genitivni lik ojkonima glasi Biòča.
60  Istoimeno se naselje nalazi i u jugozapadnome dijelu Popova te je nekoć bilo sjedištem župe. 

Naknadno je sjedištem te župe postalo selo Trebinja (službeno se naziva Trebimlja).
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vi okamenili u ojkonimima Brestica (< brijest), Cerovac (< cer), Česvina (usp. če-
smina), Drijen (< drijen), Jasenica (< jasen) te Orah i Orašje (< orah), a životinj-
ski u ojkonimima Srnjak (< srnjak ‘srndać’) i Volujac (< volujski ‘volovski’ < vol). 
Na gospodarsku djelatnost upućuju toponimi Bobovišta (< bobovište ‘njiva zasa-
đena bobom’), Carina (< carina ‘carinarnica’), Duži (< duži ‘brazda koju volovi 
mogu uzorati bez predaha’; Pujić 2003: 167), Stubica (usp. stubao/stubal61 ‘ograđe-
no vrelo’) i Tor (< tor ‘ograđeni prostor u koji se zatvara stoka’), a na obrambena 
zdanja Biograd i Zagradinje (< grad ‘utvrda’). Neprozirni su ojkonimi Baonine 
(koji se pučkom etimologijom izvodi iz naziva ban) i Uvjeća (možda prema uviti).

4. Motivacijska razredba toponima

U ovome se odlomku toponimi dijele po motivaciji. Uz toponim donosim 
osnovni podatak, a u bilješkama pod osnovnim tekstom dodatna objašnjenja. Uz 
toponime navodim i kratice područja na kojemu su zabilježeni:

P = Površ
Š = Trebinjska šuma.

4.1. Toponimi motivirani geomorfološkim odlikama zemljopisnoga objekta

4.1.1. Zemljopisni nazivi u toponimiji (toponimijski apelativi i izvedenice) 
4.1.1.1. Odrazi toponimijskih naziva: Bȁre (< bara62 ‘blatište’; P), Bȉjēlī vȁo63 

(< bijel + vao ‘vala’; Š), Brȉjēg64 (< brijeg ‘blaga uzvisina uz vodotok’; Š), Dȏ  
(< do65 ‘udubina u kršu’; Š), Dóla (< dola ‘dolina’; Š), Dòlac (< dolac ‘manja krška 
udubina’; P), Dòlina (Š), Dȍlovi (P, Š), Gláva (Š), Glàvica (P), Glàvice (P), Grȅbeni 
(P), Hbačkī dȏ (< hrbat ‘istaknuti izduženi dio uzvisine’; Š), Hȗm (< hum ‘oma-
nji brijeg pod travom’66; Š), Húmac (Š), Jȁma67 (Š), Kálac (< kalac ‘malo blato’; P), 

61  Stublenik je lokva u Začuli, a Stubica selište kod Mrnjića. Ujedno je Stubica vrh na grani-
ci između Površi i Zubaca. Ojkonim i oronim vjerojatno su motivirani postojanjem lokve ili zdenca. 
Opširnije o hidronimijskome apelativu stubao/stubal vidjeti u Brozović Rončević 1997: 6.

62  Apelativ bara u Zažablju i Popovu kadšto označuje i plodnu njivu. Bara je njiva u Volujač-
kome polju koja nije osobito rodna.

63  Višerječne sam toponime najčešće svrstavao u skupine toponima s obzirom na prvi član to-
ponimijske sveze. Od toga sam odstupio tek u nekoliko primjera (kao što je Bijeli vao) kad su nepo-
četni članovi toponimijske veze toponomastički zanimljiviji.

64  Brijeg se nalazi u Đedićima, uza rijeku Trebišnjicu.
65  U obližnjoj Župi dubrovačkoj dolac može biti ograđena i stepenasta površina (Bego-Urban 

2010: 94).
66  U mjesnim govorima pridjev humno označuje mjesto s blagom klimom pogodno za bavljenje 

poljoprivredom. Tako, primjerice, u selu Hȕmčāni na prisojnoj strani Nevesinjskoga polja žito rađa 
kad i u južnijim i mnogo toplijim Dubravama. Apelativ se, pak, humina odnosi na plodno zemljište.

67  Jama je lokva u Kutini.
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Kàluža (< kaluža68; Š), Kȁo (P), Kȁoci (usp. Kalac; P), Kȁočina (< kalac + -ina; 
P), Kȍm69 (< kom ‘velika strmina’; ERHSJ II: 131; Š), Kòrita (Š), Kȕk (Š), Ledínak 
(usp. ledina ‘neobrađeno zemljište’; Š), Lȍkva (P, Š), Lòkanj (< lokanj70 ‘velika lo-
kva’; P), Lòkužina (usp. lokuža ‘bara, glib’; P), Lòkvanj (usp. Lokanj; P, Š), Lȗg  
(< lug71 ‘močvarno zemljište obraslo grmljem iz kojega se razvija šuma’; P), Lúka 
(< luka ‘vodoplavno zemljište’; P), Lúke (usp. Luka; P, Š), Lȕžina (< luža ‘glib, ka-
ljuža’; P), Pèćina (P), Pènjalo72 (< penjalo ‘uspon’; P), Plànīk (< plana ‘pasište’; Š), 
Pìštet (< pištet73 ‘lokva u koju se voda cijedi iz zemlje’; Đurić-Kozić 1903: 1116; P, 
Š), Pȍlje (P, Š), Poljíca (usp. Poljice; Š), Poljíce (< poljice ‘manje polje’; P), Pòrotak 
(usp. Poratak < *ratak74 < rt/ratac ‘uzvisina na spoju dolina’; P), Prèslo (< preslo 
‘prijevoj, uleknuće između dvaju brda’; P), Prijévoj (< prijevoj ‘uleknuće između 
brda’; P, Š), Prénslo (usp. Preslo; Š), Provàlija (< provalija ‘ponor’; Š), Pȕč (< puč75 
‘zbiralište vode’ < dalm. *putsiu; P, Š), Ravànina (usp. Ravni; Š), Rȃvni (< ravan 
‘ravnica’; P), Ròvanj (< rovanj76 ‘lokva’; Š), Ȑt (usp. Poratak; Š), Rùdina (< rudi-
na ‘zaravan’; Š), Slȉmnica/Slȉvnica (< slijev ‘mjesto na kojemu se skuplja voda s 
okolnih strmina’; P), Spȉle (Š), Strána (< strana ‘blaga strmina’; Š), Strȕga (< stru-
ga ‘vododerina’; Š), Sùćeska (usp. sutjeska ‘duboka dolina strmih stjenovitih stra-
na’; Š), Ùskoplje (< skopljak ‘vrelo’; Š), Vòdica77 (Š), Vȑh (Š), Vrȕlja78 (Š), Záśeci 
(usp. Záśek; Š), Záśek (usp. zasjek ‘područje zasječeno u brdo’; P).

U mjesnoj su toponimiji unutar ove skupine najčešći toponimi koji se odnose 
na blatišta i zbirališta vode te povremene vodotoke. Na blatišta se i zbirališta vode 

68  Brozović Rončević (1999: 18) drži najvjerojatnijim da je apelativ nastao stapanjem apelati-
va kal (mj. kao) i luža.

69  Kom je vrh zapadno od Sparožića.
70  Na sjevernodalmatinskim otocima lokanj je obično mala lokva (usp. Brozović Rončević 

1999: 38), a u Popovskome polju velika (usp. Kriste 2007: 330).
71  Lug je i istočni krak Popovskoga polja prekriven niskim raslinjem te predio u Đedićima.
72  Penjalo je brdo iznad Mrnjića.
73  Apelativ se u literaturi najčešće izvodi iz psl. *piskati. 
74  S obzirom na to da u mjesnim govorima ne postoji apelativ rt/rat, pučka etimologija tomu 

doskače promjenom lika toponima Poratak u Poredak ili Poretak (‘prvi vrh u gorskome vijencu’).
75  U Trebinjskoj šumi i Površi puč je „kad se između velikih stena nađe katkad takav škrip da 

su mu stene i dno i zidovi, te zadrži nekoliko kubnih metara vode” (Đurić-Kozić 1903: 1117). U Za-
žablju i Popovu puč je zdenac.

76  Rovanj je u zapadnoj Hercegovini ponajprije velika rupa u zemlji koja je mogla nastati pri-
rodno ili kopanjem (Kraljević 2013: 309), a u Trebinjskoj je šumi i Površi apelativ kojim se označuje 
pojilo za stoku u rupi koja je iskopana u drugu namjenu (Đurić-Kozić 1903: 1117). Toponim Rovanj 
zabilježen je u Klikovićima, Krajkovićima i Jušićima. Zanimljivo je da je na Zlarinu rovanj zdenac 
s izvorskom vodom (Jurić 2016: 125), a na Pašmanu bezvodno zemljište (Skračić, Vodanović i Vule-
tić 2006: 159). Na moguću povezanost toponima Rovanj u sjevernoj Dalmaciji s osnovom ar(a)nj vi-
djeti u Skračić i Šprljan (2016: 338).

77  Riječ je o lokvi.
78  Na tome mjestu u Krnjevićima izbije voda nakon velikih kiša.
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odnose toponimi koji sadržavaju hidronimijske apelative bara, kao (s izvedenica-
ma kalac, kaluža, kaoce i kaočina), lok(v)anj, lokužina i lokva, lug, luka, luži-
na, pištet, puč, rovanj, slijev te vodica.79 Na povremene vodotoke upućuju toponi-
mi koji sadržavaju apelative korito i struga te apelativ suvoja80 ‘suhaja’ (usp. to-
ponime Mala i Velika suvoja svrstane u skupinu 4.1.3.). Na slabija vrelišta upuću-
je toponim Vrulja. Unutar skupine toponima koja obuhvaća toponimijske apelati-
ve i njihove izvedenice znatno su zastupljeni i toponimi koji se odnose na morfo-
loške oblike krša. U toponimiji su se Trebinjske šume i Površi tako uščuvali ape-
lativi do, dolac, dolina, jama, ledina, pećina, plana, polje, poljice, ravan, rudina, 
spila, sutjeska, vao i zasjek. Odrazi se mjesnih oronimijskih apelativa odnose na 
oblik vrhova (glava, glavica i rt), vrste uzvisina (brijeg i hum), prijevoje (preslo i 
prijevoj), padine (kom i strana), uspone (penjalo) i druge dijelove uzvisina (gre-
ben i hrbat).

4.1.1.2. Toponimijske metafore: Bàdanj (P), Bìsaci (usp. bisage; P, Š), Bȏtnjā 
gòra (< bota81 ‘svod’; P), Brnjáci (usp. brna ‘blato’; Brozović Rončević 1999: 9; 
P), Bùbreg (< bubreg82 ‘šiljak’; P), Čèlina (< čelo83 ‘predio izložen Sunčevim zra-
kama’; Š), Čȕla (< čul ‘dio konjske opreme’; Đurić-Kozić 1903: 1195; Š), Dȕgine  
(< duga ‘daska na bačvi’; P), Gàjtani (< gajtan ‘pamučna ili svilena vrpca koja slu-
ži za porubljivanje i ukrašavanje odjeće; pamučno ili svileno uže’ < tur. gaytan; 
Škaljić 1966: 289; Š), Gàlije (< galija84; P), Kàbli (Š), Kȁpa (Š), Klȁdnjī dȏ (usp. Kla-
dovi do; Š), Klȁdovī dȏ (< klada ‘cjepanica’; Š), Kobiljáci (< kobiljak ‘sedlo’; Šimu-
nović 2005: 234; Š), Kòlōmnīk (< kolomna ‘kolona, kameni stup’; P), Kòśerice (usp. 
kosir ‘veliki svijeni ručni nož’; P), Lopári (< lopar ‘drvena lopata kojom se vadi 
kruh iz krušne peći’; Š), Lòpate (P), Mlȃtori (< mlator ‘mlatilo, oruđe za mlaćenje 

79  Đurić-Kozić (1903: 1115) navodi kako u cijeloj Trebinjskoj šumi postoji samo jedno vrelo  
(riječ je o vrelu Reva u Začuli), a u Površi nijedno.

80  Usp. hidronim Suvoja ili Suha rijeka, pritok Cetine koji izvire u Dicmu.
81  Etimologiju vidjeti u JE I: 61, 62.
82  Apelativ bubreg zabilježen je samo u istočnoslavenskim i južnoslavenskim jezicima te se 

drži posuđenicom iz kojega turkijskog jezika, najvjerojatnije bulgarskoga. Na području između Ne-
retve i Rijeke dubrovačke apelativ se toponimizirao te označuje brda sa šiljastim vrhom, a u Po-
povu mu odgovara toponimizirani apelativ turskoga postanja perčin (usp. oronim Pèrčin u Dobro-
me Dolu).

83  Na zadarskome području čelo je uobičajen oronimijski apelativ (Skračić i Jurić 2004: 166).
84  Uza predjele nazvane Galija od Makarskoga primorja i Pelješca do Boke kotorske često se 

predu predaje o izgubljenome blagu. U Baćini se u Neretvanskoj krajini toponim Galija nalazi na 
mjestu na kojemu je pristala turska lađa koja se dala u bezuspješnu potjeru za jednom djevojkom 
(Andrijašević 1999: 192). Toponim je Galija zabilježen i u neretvanskome selu Vid. Ondje su se po 
pučkome vjerovanju vezale rimske galije (Vidović 2015: 296). Na istočnoj se jadranskoj obali česta 
toponimijska metafora galija koja se obično (kao i u Baćini) odnosi na stjenovitu obalu (usp. i Pede-
rin 1976: 289–290), a kako stjenovitih predjela ne manjka ni u Površi, vjerojatno je i toponim u Lje-
kovoj slična postanja.



Domagoj Vidović: Toponimija Trebinjske šume i Površi
FOC 30 (2021), 167–217 

180

žita’; Š), Mȕtvica (< mutvica ‘neotesani kolac’; Kraljević 2013: 191; Š), Obòdina  
(< obod ‘vanjski dio brda’; Š), Opasònīk (< opasaonik ‘pojas’; P), Pȅlijēši (< peliješ 
‘ručka od lonca’; usp. peleš ‘obod, rub’; Arj IX: 765, 767; Š), Pòplāće (< *Potplaće 
< potplat; P), Rásolje (< *Rasohlje < rasoha ‘račvasta udolina’ < soha85 ‘grana’; Š),  
Rȃsov dȏ (usp. Rasolje; Š), Rȁsova (usp. Rasolje; Š), Rȁsova glàvica (usp. Rasolje; 
Š), Rȁsova prȍdō (usp. Rasolje; P), Rȁsovac (usp. Rasolje; P), Rȁsovi (usp. Raso-
lje; Š), Rùbetina (< rubetina ‘iznošena košulja’; Š), Rȗdō (usp. ruda ‘dio zaprežnih 
kola’; Š), Sȍpra (< sopra ‘trpeza’ < tur. sofra; Š), Stȁpi-bȑdo (< stap ‘posuda u ko-
joj se tuče maslac’; P), Stȏlje (< stol ‘usjek’; Š), Svȑdline (< svrdlo; Š), Ùvor (< uvor 
‘krijesta na glavi peradi’; P), Vèzac (P, Š), Vijénac (< vijenac ‘brdo s prstenastim 
rasjedom na samome vrhu’; P), Vȉlice (P), Žlȉjēb (P).

Izvori su toponimijskih metafora raznoliki. Najčešći su izvor metaforizacije 
predmeti iz svakodnevne uporabe i njihovi dijelovi (bisage, duga, kabao, klada, 
peliješ, soha i stap) te nazivi oruđa (kosir, lopar, lopata, mlator, mutvica, rudo i 
svrdlo). Razmjerno su često potvrđeni odrazi naziva odjevnih predmeta te obuće i 
njihovih dijelova (gajtan, kapa, obod, opasaonik, pas, potplat i rubetina) te odra-
zi naziva dijelova tijela (bubreg, čelo, hrbat i vilica). U mjesnoj toponimiji naho-
dimo ujedno odraze naziva dijelova namještaja (sofra i stol), ukrasnih predmeta 
(vijenac), građevinskih naziva (kolomna i žlijeb), plovila (galija) te dijelova živo-
tinjskoga tijela (uvor) i opreme domaćih životinja (kobiljak). 

4.1.2. Toponimi s obzirom na razmještaj, oblik i izgled tla ili vode
4.1.2.1. Toponimi uvjetovani smještajem zemljopisnoga objekta: Krȃjnjī dȏ 

(Š), Kutìna (Š), Lȉjēve (Š), Òbrđe (Š), Òsōje (usp. osoj ‘sjenovita strana nekoga 
mjesta, mjesto koje nije izloženo Suncu’; P, Š), Òsōjnā glàvica (usp. Osoje; P), 
Òsōjnā (usp. Osoje; Š), Pòbrđe (< *Podbrđe; P), Pòdupolje (Š), Pòrāće (< *Podra-
će; P), Pòtkrājnica (P), Pòtkućnice (P), Pȍvš (usp. podvršje ‘predio pod vrhom’; 
P), Prìbjenovica (Š), Prìbōjci (Š), Prȋčī dòlovi (usp. pričac ‘prečac’; Š), Prìsōje (usp. 
prisoj ‘mjesto izloženo Suncu’; Š), Prìsōjnā glàvica (usp. Prisoje; P, Š), Prìsōjnā 
strána (usp. Prisoje; Š), Ùzdōlja (P), Vìsočnīk (P, Š), Vȉšnjica (Š), Zábrđe (P, Š), 
Zákūčje (P), Závršje (P), Závršnica (P).

Veći je dio toponima iz ove skupine motiviran (ne)izloženošću zemljopisnoga 
objekta Sunčevim zrakama (Osoje, Osojna glavica i Osojna te Prisoje, Prisojna 
glavica i Prisojna strana). Smještaj se, pak, zemljopisnoga objekta određuje pre-
fiksom (o-, pod-, pri-, uz- i za-) te sufiksima -ac, -ica i -je koji se dodaju na osno-
vu u kojoj je sadržan toponim uza koji je pojedini predio smješten.

4.1.2.2. Toponimi koji označuju oblik i površinska svojstva tla (izravni i me-
taforični): Čȁkljine (usp. čakljast86 ‘račvast’; Š), Dèbelā ljȗt (< debeo ‘širok’ + 

85  Soha je inače i slavenski poganski idol.
86  Za apelativ čaklja Skok (ERHSJ I: 251) drži da bi mogao biti avarskoga postanja.
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ljut ‘kamen živac’; P), Dèbelī lȗg (< debeo ‘širok’ + lug ‘močvarno zemljište’; Š), 
Debèlice (usp. debeo ‘širok’; P), Dȋljke (usp. dilji ‘dugačak’; P, Š), Dùbokē dòline 
(Š), Dùbokī dȏ (P, Š), Dùbokī dȍli (Š), Dùbokī dȍlovi (Š), Dùgā dòlina (Š), Dùgē 
dòline (Š), Dùgē njȉve (Š), Dȕžice (< dužica ‘izdužena njiva’; Š), Krȋvā dòlina (P), 
Krȋvī dòlac (Š), Krivòdō (Š), Kȑnji dȏ (Š), Nèbregovina (Š), Ȍblā glàvica (P), Ȍštrā 
glàvica (P, Š), Ȍštrī vȑh (P), Ȍštrō bȑdo (Š), Plìtkī dȏ (Š), Rȃvnē glàvice (P), Rȃvnī 
dȏ (P), Strmòglāvnica (P), Strmòglāvnice (Š), Ševljāk (< ševrljak ‘zavoj’ < ševr-
ljati ‘kretati se gore-dolje’; Š), Štȑbica (< štrb ‘krnj’; Š), Tùpānci (< tup87 ‘koji nije 
šiljast’; Š), Tȗpanj (usp. Tupanci; Š).

Većina je toponima iz ove skupine pridjevskoga postanja s tim da neki pridje-
vi u toponimiji poprimaju posebna značenja, npr. čakljast ‘račvast’, debeo ‘širok’, 
dilji ‘dugačak’ ili kriv ‘nepogodan za obradu’.

4.1.2.3. Toponimi koji se odnose na sastav i osobitosti tla ili vode: Bàbūj-dȏ 
(usp. babulj ‘kamen veličine šake’; Š), Barnòglav88 (usp. barna ‘krava smeđe dla-
ke’ i barnast ‘mrk’; ERHSJ I: 113; P), Bȉjēlā89 (P), Bȉjēlā stijéna (Š), Bijȇlač (Š), 
Bȉjēlī kȁmēn (P), Brȕštica90 (usp. bruskati ‘drobiti se uz šum’; RSKNJ II: 94; P), 
Bȕhavac (usp. buhavica ‘crnica’; P), Cȓnā gòra (P), Cȓnā kòrita (P), Cȓnī kȕk (P), 
Cvenā gréda (P), Cvica91 (Š), Čèrjan (< čerjan ‘zemlja crvenica’; Š), Čìstā glàvica  
(< čist ‘ogoljen’; Š), Čìstī dȏ (usp. Čista glavica; Š), Glȋbnā lȍkva (Š), Gnȉonica 
(usp. gnjila ‘glina’; P), Gòlā Glàvica (Š), Gòlī brȉjēg (Š), Gòlō bȑdo (P), Grȇde  
(< greda ‘okruglast kamen’; Š), Kàrača92 (< tur. kara ‘crn’; P), Klopòtuška glàvica 
(Š), Kremènice (Š), Kremènī Dȏ (P), Kréštelica (Š), Ledénac93 (P), Ledènice (Š), 
Lȉjāč (< liti; P), Lȉsjā ljȗt (< lis ‘gladak’ + ljut ‘kamen živac’; P), Ljȗti (< ljut ‘kamen 
živac’; P, Š), Mòkrī dȏ (P, Š), Mȑkljine (usp. mrki kamen ili mrkenda ‘vrsta stije-
ne koja zadržava vodu’; Š), Obješènjāk (P), Pȁre (Š), Pepèlīč (P), Pepèlīče (< pepeo; 
P), Pȉjavica94 (< piti; Š), Pjèščanī kȕk (Š), Pjèščine (Š), Pjèščinov kȕk (Š), Pjèšivā 
(usp. plješiv ‘ogoljen’; P), Plȍče (Š), Plȏčje (Š), Plȍčnā gláva (P), Pòdstijēnjāk (Š), 
Pràljīvci (< *Prahljivci < prah; P), Rȁpe (< rapa ‘udubina u kršu’; Š), Rȇsnā glàvica 

87  Ne bih posve isključio ni izvođenje od apelativa tup ‘vrsta prhke stijene’ (usp. ERHSJ II: 519).
88  Barnoglav je vrh istočno od Rupnoga Dola.
89  Riječ je o naselju u kojemu su po predaju živjeli Latini (katolici), koje su otjerali nositelji 

prezimena Arkočević, a preko kojega je koncem XIX. stoljeća prešla željeznička pruga (Đurić Ko-
zić 1903: 1218).

90  Bruštica je lokva u Orašju.
91  Toponim je uputno izvoditi iz pridjeva crven slično kao oronim Crvanj u Gornjoj Hercego-

vini.
92  Karača je lokva u Volujcu.
93  Ledenac je lokva u Volujcu.
94  Pijavica je lokva u Orahu.



Domagoj Vidović: Toponimija Trebinjske šume i Površi
FOC 30 (2021), 167–217 

182

(usp. resan ‘blatan’; Brozović Rončević 1997: 31; Š), Rèva95 (< revati96 ‘prodirati uz 
jak šum’; Š), Rȋđa (usp. hrid; P), Rȋđa lòkva (P), Rȉvina (< rivina ‘mjesto na kojemu 
je voda izrovala tlo’; Š), Rovànjina (usp. riti, rovati; Š), Rȕpe (Š), Rȕpine (P), Rȕpnī 
Dȏ (P), Rȕpnī dȏ (P, Š), Rȕpnī dȍli (P), Smdēća97 (< smrdjeti; P), Sȍblina98 (usp. 
sobotati ‘soptati’; P), Sȍpōštica (< sopot ‘vrelo pod stijenom koje proizvodi jak 
šum’; Brozović Rončević 1997: 22; P), Stijȇnje (Š), Šàkar-lazètina (< šakar ‘kamen 
veličine šake’; Kraljević 2013: 345; Š), Šćènovac (< šćena ‘stijena’; Š), Šíkavišta  
(< šiknuti ‘izbiti u jakome mlazu’; P), Tìmor (< timor ‘kamenjar’; P), Trȃvnē dóle 
(P), Vòdenā strȕga (Š), Vòdenī ševljāk (Š), Vrȁnja (P), Vrànjina (Š), Zèlēnje (P).

Najveći se dio toponima iz ove skupine odnosi na različite vrste stijena i stje-
novitih područja. Tako su se u toponimiji Trebinjske šume i Površi odrazili ape-
lativi babu(l)j, greda, (h)rid, kremen, ljut, ploča, rapa, rupa, stijena/šćena, šakar 
i timor. U istaknutim toponimima motiviranima pridjevima bijel i crn moguće je 
tražiti prežitke štovanja slavenskih božanstava Bjeloboga i Černiboga. Na to se 
treba osobito osvrnuti u hidronimiji jer imena vrela motivirana pridjevom crn i 
vran upućuju na kovitlace i ponore.99 Dakako da pritom treba imati na umu kako 
se većina toponima motiviranih pridjevom bijel može odnositi na mjesta okrenu-
ta prema Suncu ili na bijela tla, a crn i vran na predjele s crnogoričnim pokrovom 
(u oronimiji) ili predjele na kojima ima crnice (u udolinama). Odsutnošću su bilj-
noga pokrova uvjetovani toponimi motivirani pridjevom čist (Čista glavica i Či-
sti brijeg), gol (Gola Glavica, Goli brijeg i Golo brdo) i pješiv (Pješiva), a pristut-
nošću zelen (Zelenje). Ujedno se u ovoj skupini toponima nahode brojni prežitci 
hidronimijskih osnova kojima su imenovana blatišta (Glibna lokva i Resna gla-
vica), povremena zbirališta vode (Lijač, Mokri do, Pijavica i Vodena struga), vre-
la iz kojih se čuju jaki zvukovi (Sopoštica i Šikavišta), dijelovi vodotoka (Vode-
ni ševrljak), na svojstva vode upućuju hidronimi Ledenac, Ledenice, Ljekovištica 
i Smrdeća, na sastav okolnoga tla Riđa lokva, a na vlažno okružje Pare. Vrsta se 
tla odražava u toponimima koji sadržavaju apelative glina, pepeo, pijesak i prah, 
u toponimu Čerjan (predio s crvenicom) i toponimima motiviranim pridjevom cr-
ven, toponimu Buhavica (usp. buhavica ‘crnica’), a možda i Barnoglav. Onoma-
topejskoga su postanja toponimi Bruštica, Klopotuška glavica, Kreštelica, Reva 
i Soblina.

95  Reva je jedino vrelo u Trebinjskoj šumi. Nalazi se u Začuli.
96  U Župi se dubrovačkoj za prolom oblaka kaže Kiša reve., a izraz Prorevala je voda. znači da 

je nadošla voda uza snažan šum (Bego-Urban 2010: 320).
97  Riječ je o lokvi u Luci.
98  Soblina je lokva u Orašju. Usp. naselje Soblinec kod Sesveta oko kojega se nalaze brojna je-

zera.
99  Vrela i zdenci počesto su mjesta oko kojih se vežu predaje i ispredaju priče. U krajevima 

istočno od Neretve česte su priče o utapanju djevojaka u pojedinim vrelima. 
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4.1.3. Odnosni toponimi: Dȏ nà Rūdōj (Š), Dȏ pòd kućōm (Š), Dȏnjā Bòbovišta 
(P), Dȏnjā čȁtrnja (P), Dȏnjā Glàvskā (P), Dȏnjā Tȁleža (Š), Dȏnjē Òrašje (P), Dȏnjī 
dȏ (Š), Dȏnjī Mȉonići (Š), Dȏnjī tȍri (Š), Dȏnjī Zaplànīk (Š), Gàjine (Š), Gȏrnjā 
Bòbovišta (P), Gòrnjā dòlina (Š), Gȏrnjā Glàvskā (P), Gȏrnjā kčevina (Š), Gȏrnjā 
Tȁleža (Š), Gȏrnjē Òrašje (P), Gȏrnjī dȏ (Š), Gȏrnjī gȃj (Š), Gȏrnjī Mȉonići (Š), 
Gȏrnjī Zaplànīk (Š), Jȁmina (Š), Kućètine u Zelènikama (Š), Lađètina (Š), Lȍkva 
nà Veljōj gòri (P), Lȍkvice (Š), Mȃlā làzina (Š), Mȃlā mjȅsečina (P), Mȃlā sùvoja 
(Š), Mȃlā Zȉravica (P), Malàštica (P), Mȃlē plȍče (P), Mȃlī dȍli (P), Mȃlī pòrotak 
(Š), Mȃlī ùčinac (Š), Mȃlī ùšljivac (P), Mȃlō mìkalo100 (Š), Nàlūče (< *Nadlučje; Š), 
Nȍvā čȁtrnja (P), Pod Pòd(h)ūmnice (Š), Pòdlūg (P), Podljèkōvlje (P), Pòthūmnica 
(P), Potkòrito (P), Pòtkućina (Š), Prèdlokva (Š), Prèvrāće (< *Predvraće; P), Pvā 
dòlina (Š), Sȅlīšte na Rùdini (Š), Spȉline (P), Srȅdnjī dȍlovi (P), Stȃrī dȏ (Š), 
Strȕžica (Š), Strȕžina (Š), Vȅlikā glàvica (Š), Vȅlikā gòmila (P), Vȅlikā mjȅsečina 
(P), Vȅlikā njȉva (P), Vȅlikā sùvoja (Š), Vȅlikā tòrina (P), Vȅlikā Zȉravica (P), 
Vȅlikē grȕde (Š), Vȅlikē plȍče (P), Vȅlikī dȏ (Š), Vȅlikī pòrotak (Š), Vȅlikī ùčinac 
(Š), Vȅlikī ùšljivac (P, Š), Vȅlikī vȑv (Š), Vȅlikō mìkalo (Š), Vȅljā glàvica (Š), Vȅljā 
gòra (P), Vȅljā strána (P), Vìsokā glàvica (P), Zȁčula (Š), Zagràdīnje (P), Zàkuće 
(Š), Zaplànīk (Š), Zàsojača (usp. Sojak; P).

Dvorječni se odnosni toponimi najčešće tvore od pridjeva i imenice (npr. Veli-
ka mjesečina), a odnos se među samim toponimima najčešće iskazuje antonimnim 
parovima pridjeva, pri čemu antonimni par gornji – donji izražava prostorne101, 
mali – veliki102 (rjeđe velji) kvalitativne, a stari – novi vremenske odnose (usp. 
Frančić i Mihaljević 1997–1998: 88). Antonimija se u jednorječnim istokorijen- 
skim toponimima izražava prefiksima nad-, pod- i za- te sufiksima -ak, -etina,  
-ica i -ina.

4.1.4. Toponimi motivirani nazivima biljaka te biljnih zajednica i plodova: 
Ȁbatnō (< abat ‘abdovina, Sambucus ebulus’, P), Ȁbatnō pȍlje (P), Bóba (< boba 
‘bobica’; P), Brèstica (< brijest103 ‘Ulmus campetris’; P, Š), Brȉjēsnō bȑdo (usp. 
Brestica; P), Brȉjēst (usp. Brestica; P, Š), Bȗsnī dȍlovi (usp. busen; Š), Cȅrić (< cer  
‘Quercus cerris’; Š), Cȅrina (usp. Cerić; Š), Cèrovac (usp. Cerić; P, Š), Cèrove 

100  Drugi mi je član toponimijske sveze neproziran. Možda je riječ o kakvu antroponimu (ina-
čici imena Mihajlo), a možda se izvodi od glagola mikati ‘glasati se kao tele’ (Kraljević 2013: 181).

101  Antonimni par gornji – donji susrećemo kod dvorječnih toponima. U oronimiji pridjev gor-
nji obično označuje položaj na višoj nadmorskoj visini, a uz Trebišnjicu isti pridjev označuje pod-
ručje dalje od Zablatka kod Hutova.

102  Primjerice, Mali i Veliki učinac.
103  U pučkome je vjerovanju brijest simbol zdravlja, a brestova se stabla obično nahode uz lo-

kve i druga manja zbirališta vode. Štoviše, u jugozapadnome se Popovu toponim Brestica poimeni-
čio te apelativ brestica označuje svako pojilo. Hidronimi se Brestica na obrađenome području nala-
ze u Krajkovićima i Ljubovu.
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dòlina (usp. Cerić; P), Cèrovica104 (usp. Cerić; P, Š), Crnògrabi (< crnograb ‘crni 
grab, Ostrya caripinifolia’; Š), Čèsvina (usp. česmina ‘Quercus ilex’; Š), Drènova 
jȁma (< drijen105 ‘Cornus mas’; Š), Drènovica (usp. Drenova jama; P), Drȉjēn (usp. 
Drenova jama; P), Dȗbje (< dub ‘hrast, Quercus’; P), Dȕbova gláva (usp. Dubje; 
Š), Dubòvīk (< dubovik ‘dubova šuma’; P), Dùbrava (< dubrava ‘listopadna šuma’; 
P, Š), Dùbravac (usp. Dubrava; P), Gȃj (< gaj ‘uzgojena šuma’; Š), Glȍgovačkā 
gláva (< glog ‘Crataegus’; Š), Glȗhā smȍkva (< gluha smokva ‘glušac, divlja smo-
kva, Ficus carica’; P, Š), Gràbālje (< grab106 ‘Carpinus’; Š), Grȁbōvci (usp. Graba-
lje; P), Grȁbovica (usp. Grabalje; Š), Grȁbōve dòline (usp. Grabalje; P), Grȁbōve 
rȕpe (usp. Grabalje; P), Grȁbovice (usp. Grabalje; Š), Jȁbuka (< jabuka ‘Malus’; Š), 
Jȁsēn (< jasen ‘Fraxinus’; Š), Jasènica (usp. Jasen; P, Š), Kljènak (< kljen107 ‘Cam-
pus campestre’; P), Kòštrikovac (< koštrika ‘veprina, Ruscus’; Š), Kòštrikovačkī 
dȏ (usp. Koštrikovac; Š), Kòštrikovica108 (usp. Koštrikovac; P), Krȕščice (< krušči-
ca ‘mala kruška’; Š), Krȕševac (< kruša ‘kruška, Pyrus’; Š), Krȕševica (usp. Kru-
ševac; Š), Krȕška (< kruška ‘Pyrus’; P, Š), Kúnak (< kun ‘kljen, Campus campe-
stre’; P), Kúnci (usp. Kunak; Š), Kùpijenōvci (< kupina ‘Rubus ulmifolius’; P), 
Kùpinova (usp. Kupijenovci; Š), Kùpinovac (usp. Kupijenovci; P), Lȉpovac (< lipa 
‘Tilia’; Š), Lȉpove krȕške (usp. Lipovac i Kruška; P), Lȋš-dòlac (usp. općeslaven-
ski lěsъ ‘lisnata šuma’; Š), Lòpošnīk (usp. lopoč ‘Nymphaea’; P), Mȁkljeni (usp. 
maklen ‘vrsta javora, Acer monspessulanum’; P), Metvènīk (< metvica ‘Mentha’; 
Š), Mlijȇčnā glàvica (usp. Mliječno; P), Mlijȇčnī Ìlijin vȑh (usp. Mliječno; Š), 
Mlijȇčnō (< mlijeko ‘biljni sok’; P), Òrah (< orah ‘Juglans’; Š), Òrašje (usp. Orah; 
P), Òrašnica (usp. Orah; P), Pȁpratnīk (usp. paprat ‘Pterydophita’; P), Plànikova 
glàvica (< planika ‘Arbutus unuedo’; Š), Plànikovac (usp. Planikova glavica; P, 
Š), Rástova glàvica (< rast ‘hrast, Quercus’; P), Rástove dòline (usp. Rastova gla-
vica; Š), Rȕjev brȉjēg (< ruj109 ‘rujevina, Cotinus’; Š), Rȕjevī dȍlovi (usp. Rujev 
brijeg; Š), Sijérkovačkā glàvica (usp. Sjerića glavica; P), Sȉljenove grȇde (< silj 
‘Cyperus’; Š), Sȉtnica (< sita ‘Juncus’; Š), Sjèrićā glàvica (< sijerak110 ‘sirak, me-
tlika, Sorgum vulgare’; Š), Skròbutnjāk (skrobut ‘obična pavitina, Clematis vital-
ba’; P), Smòkōvlje (< smokva ‘Ficus’; Š), Smdljikova dòlina (< smrdljika ‘Pista-
cia Terebinthus’; Š), Šípak (< šipak ‘Punica granatum’; P), Šȉpovac (usp. Šipak; 
P), Šȕma (Š), Šùšnjara (< šušnjara ‘šikara’; P), Tètikovina (usp. tetivika ‘Smilax  

104  Cerovica je lokva u Rupnome Dolu.
105  Od drenjina se nekoć činila i rakija drenovača.
106  Različite su vrste graba služile za proizvodnju ugljena i izradbu užadi te kao prostirka stoci.
107  U kljenovim su deblima pčelari smještali ulišta.
108  Koštrika je lokva u Rupnome Dolu.
109  Rujevina je služila za bojanje tkanine u zlatnožutu boju.
110  Od sijerka se pravio i kruh težak za probavu pa se, da bi kruh postao ukusniji, sijerak  

miješao s raži.
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aspera’; P), Tnova glàvica (< trn111 ‘Prunus spinosa’; Š), Tnova prȍdō (usp. Trno-
va glavica; Š), Tnovac (usp. Trnova glavica; Š), Tnove dòline (usp. Trnova gla-
vica; P), Tnovī dȏ (usp. Trnova glavica; P), Tnovī dȍli (usp. Trnova glavica; Š), 
Tnovica (usp. Trnova glavica; P), Tskova dòlina (< trska ‘trstika, Phragmites’; 
Š), Vìsokī dȗb112 (Š), Vȋtī grȁb (usp. Grabalje; P), Vòlujak (< volujak ‘Anchusa offi-
cinalis’; Š), Vrȃštica (usp. vrijes113 ‘vrijesak, Satureia montana’; Š), Vrȃštice (usp. 
Vraštica; P), Zȁjablānje (< jablan ‘Populus nigra’; P), Zȁnovēće (usp. Zanovetni-
ce; Š), Zanòvetnice (< zanovet114 ‘Petteria ramentacea’; P), Zelènike (< zelenika 
‘Phyllirea latifolia’; Š), Žȕkov dȏ (< žuka ‘Junceus’; P), Žȕkovac (usp. Žukov do; 
Š), Žȕkovica115 (usp. Žukov do; P, Š).

U toponimiji su se Trebinjske šume i Površi odrazili apelativi koji upućuju na 
postojanje različitih vrsta stablašica (brijest, cer, crni grab, česmina, drijen, dub, 
gluha smokva ‘divlja smokva’, grab, jablan, jabuka, jasen, kljen, kruš(k)a, lipa, 
makljen, orah, rast ‘hrast’, smokva i šipak), grmolikih (glog, koštrika ‘obična pa-
vitina’, kupina, paprat, planika, smrdljika, trn, vrijesak, zelenika i žuka) i mo-
čvarnih (lopoč i trska) biljaka, biljaka penjačica (tetika ‘tetivika’), zeljastih bilja-
ka (abat, silj i skrobut ‘obična pavitina’), vrsta trave (paprat, sijerak ‘sirak’ i vo-
lujak) te dijelova, plodova i sokova biljaka (boba ‘bobica’, bus ‘busen’ i mlijeko 
‘biljni sok’). U mjesnoj su se toponimiji odrazili i nazivi biljnih zajednica kao što 
su dubrava, gaj, lis ‘lisnata šuma’ i šušnjara ‘šikara’.

4.1.5. Toponimi u svezi s nazivima životinja i životinjskih staništa: Ćȗkova 
gòmila (< ćuk; Š), Ćȗkovica (usp. Ćukova gomila; Š), Ćȗkovina (usp. Ćukova go-
mila; Š), Gȍlubov kȁmēn (< golub; Š), Jȁrev dȏ (< jare; Š), Jéževo bȑdo (< jež; Š), 
Kȏsov dȏ (< kos; Š), Krùbljāk (< Krub(l)a ‘ime kokoši’; RSKNJ 10: 680; P), Kúnjā 
gláva (< kuna; P), Kúnjā glàvica (< kuna; Š), Mȇdā strána (< medo ‘um. od med-
vjed’; P), Orlòvīć (< orao; P), Ȍšljī dȏ (< osao116 ‘magarac’; P), Potkòbīlja (< ko-
bila; P), Pòžabja (< žaba; P), Pčevī dȏ (< prč ‘jarac za rasplod’; P), Rȉsova ljȗt  
(< ris; Š), Sòjāk (< *Sovjak < sova; Š), Snjāk (< srnjak ‘mužjak srne’; Š), Strijéže-
vice (< strijež ‘carić, vrsta ptice’; P), Ȕtnjā kòrita (< utina ‘vrsta sove, mala uša-
ra’; Š), Vòlijac/Vòlujac (usp. volujski ‘volovski’; P), Vȗč-kȁo (< *Vučji kao; usp. 

111  Dio je toponima koji sadržavaju naziv biljke trn vjerojatno motiviran pučkim vjerovanjem 
da se crni trn (ili trnjina, Prunus spinosa) pušta da raste u blizini kuća kako bi se zli duhovi na njih 
naboli. 

112  Riječ je o lokvi u Taležu.
113  Vrijesak je veoma važan u pčelarstvu jer cvjeta razmjerno kasno (od kolovoza do listopada).
114  Zanovijet je najmedonosnija biljka u ovim krajevima, a i koze su se i ovce puštale u zano-

vijet da bi im meso i mlijeko bili ukusniji.
115  Žukovica je lokva u Klikovićima i Zagradinju.
116  Apelativ nije zabilježen u mjesnim govorima, ali se iz toponimije širega područja razabire 

da je nekoć bio dio aktivnoga leksika (usp. ojkonim Ošlje u Dubrovačkome primorju i oronim Ošja 
glavica u Osobjavi na Pelješcu).
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Vučja glavica; P), Vúčjā glàvica (< vuk; Š), Vukòdō (usp. Vučja glavica; Š), Zȅčišta  
(< zec; P), Zmȉjine dòline (< zmija; Š).

Unutar gore navedene skupine najčešći su toponimi u kojima su se odrazi-
li nazivi ptica (ćuk, golub, kos, orao, sova, strijež i utina) te nazivi divljih (jež, 
kuna, medo, ris, srnjak, vuk i zec) i domaćih životinja (jare, kunac, osao, prč i 
vol). Znatno su rjeđi odrazi naziva kukaca (cica), vodozemaca (zmija) i gmazo-
va (žaba). U mjesnoj se toponimiji najvjerojatnije okamenio i zoonim Krubla. Da-
kako da je moguće da su neki od toponima iz ove skupine motivirani antroponi-
mom nastalim od naziva životinja (poglavito kad je riječ o apelativima motivira-
nim nazivima ćuk ili vuk).

4.1.6. Toponimi u svezi s prirodnim pojavama: Bȕrevac117 (< bura; P), Màglavina 
(< magla; Š), Navìjāćā dòlina (usp. navijalo ‘mjesto izloženo jakim udarima vje-
tra’ < navijalo ‘mjesto na kojemu se navija potka i osnova za tkanje’; Š), Ròsunjī 
dȏ (< rosa; Š), Vjȅtrenō (< vjetar; Š), Vjetrèuša (< vjetar; P), Vtijēljka (< vrtjeti; P), 
Vrtijénjak (usp. Vrtijeljka; P).

4.2. Toponimi nastali prema drugim toponimima: Hȗm (Š), Lȗčkī dȏ (P), 
Ljȅkovac (P), Ljekòvištica118 (P), Pìjavičkē glàvice (Š), Pìštetskē kućètine (Š), 
Pòljišnica (P), Sȍblin-dȏ (P), Trèbīšnjica (Š), Vládničkī dȏ (Š).

Ojkonim Hum motiviran je homonimnim oronimom, hidronimi Ljekovištica, 
Poljišnica (lokva u Poljicu) i Trebišnjica (rijeka) ojkonimima Ljekova, Poljice i 
Trebinje, oronim Ljekovac kod Slivnice ojkonimom Ljekova, oronim Pijavičke 
glavice hidronimom Pijavica, mikrotoponim Lučki do ojkonimom Luka, Vladnič-
ki do toponimom Vladnica, a Soblin-do hidronimom Soblina.

4.3. Toponimi motivirani ljudskom djelatnošću

4.3.1. Toponimi prema izgrađenim objektima i zdanjima
4.3.1.1. Toponimi prema nazivima za gospodarske objekte: Bùnār (< bunar 

‘zdenac’; Š), Dvȍrišta (P), Gùmnina (< gumno; Š), Gȕmnīšta (< gumnište ‘mje-
sto s više gumana’; Š), Kȁmenice (< kamenica ‘zdenac’; P), Kòliba (P), Kònačnīk  
(< konak ‘prenoćište’; Š), Kućèrice (< kućerica ‘poljska kućica’; Š), Mírac119 (< mi-
rac ‘pregradni zid’ < dalm. mūru < lat. mūrus ‘zid’; Š), več120 (usp. stcsl. rъvenikъ 
‘zdenac’; Š), Skȁlac (< skale ‘stepenice’; Š), Stȁje (Š), Stȕblenīk (usp. stubao/stu-

117  Burevac je prijevoj nad Kremenim Dolom. Apelativ bure ‘bačva’ nije potvđen u mjesnim 
govorima.

118  Ljekovištica je lokva u Ljekovoj i Slivnici, nekoć pištet. Ljekovišticu je u Ljekovi po preda-
ji blagoslovio sveti Savo (Đurić-Kozić 1903: 1211).

119  Obren Đurić-Kozić (1903: 1186) tijekom svojih je istraživanja zabilježio predaju po kojoj su 
u Mircu u Krnjevićima vrela pregrađena volujskim kožama. 

120  Rveč je zdenac u Orahu.
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bal121 ‘ograđeno vrelo’; Š), Stȕbica (usp. Stublenik; P), Škòlskā čȁtrnja (< čatrnja 
< psl. *čьtьrnja < lat. cisterna; P), Ȕbō (< ubo ‘ubao, zdenac’; P), Ȕbōca (usp. Ubo; 
P), Zgrȁde (Š).

U ovoj skupini toponima pretežu odrazi hidronimijskih apelativa. Uglavnom je 
riječ o apelativima kojima se imenuju ograđena zbirališta vode temeljnoga slaven-
skog (stub(l)ica i ubo), romanskoga (čatrnja) i turskoga (bunar) postanja. Ape-
lativ kamenica u jugoistočnoj Hercegovini češće označuje zdenac nego prirod-
no udubljenje u kamenu u kojemu se skuplja kišnica. Na privremene nastambe 
upućuje toponim Koliba, poljske kućice Kućerice, a na prenoćišta Konačnik. Na 
gospodarske zgrade u kojima se drži stoka upućuju toponimi Staja i Zgrade, a na 
prostore na kojima se vrše žito Gumnina i Gumnište. Ujedno su se u mjesnoj to-
ponimiji odrazili apelativi kojima se označuju građevinski nazivi (mirac i skale).

4.3.1.2. Toponimi kao odrazi naziva za obrambene objekte: Biògrad (< bijel + 
grad ‘utvrda’; P), Birìndži122 (< birindži ‘prvi, najbolji’ < tur. birinci; Škaljić 1966: 
145; P), Grádac (< gradac ‘utvrda’; Š), Grádci (usp. Gradac; P, Š), Gràdina (< gra-
dina ‘pretpovijesna utvrda’; P, Š), Gràdine (usp. Gradina; P, Š), Grȁdīšte (< gradi-
šte ‘utvrđeno mjesto’; Š), Kúla (< kula ‘utvrda’ < tur. kule; P), Metèriz (usp. mete-
riz123 ‘opkop od zemlje, rov’ < staroosm. meteris ‘rov’; P), Metèriza (usp. Meteriz; 
Š), Metèriznica (usp. Meteriz; P), Òstrožac124 (< ostrog ‘utvrda’; P), Òstrožnica125 
(usp. Ostrožnica; P), Pȁzīšte (< paziti ‘motriti; stražariti, čuvati’; P), Strȃžište (P), 
Strȃžnica (Š), Šánač Lȗčin grádci (usp. šanac ‘nasip’ + Luka + gradac ‘utvrda’; 
P), Vàrdār (usp. alb. vardhë ‘čuvar’; ERHSJ I: 642; P), Zȉravica (< zir ‘stražište’  
< zreti; P).

Većina se toponima iz ove skupine odnosi na utvrde i stražbenice. Toponimi 
koji sadržavaju apelativ gradina uglavnom se odnose na mjesta pretpovijesnih 
utvrda, oni koji sadržavaju apelative grad(ac) i ostrog na srednjovjekovne utvrde, 
toponimi turskoga postanja na utvrde iz razdoblja osmanlijske vladavine (Birin-
dži i Kula) te opkope (toponimi koji sadržavaju apelativ meteriz). Na stražbenice 
se odnose toponimi Stražište, Stražnica, Vardar i Ziravica, a vjerojatno i Pazište.

4.3.1.3. Toponimi kojima se imenuju napuštena zdanja i ruševine: Čȁtrnjavā 
gòmila (Š), Kȕlina (P).

Navedeni se toponimi odnose na razrušene gospodarske (Čatrnjava gomila) i 
obrambene objekte (Kulina).

121  Usp. bilješku 59.
122  Riječ je o utvrdi u Dužima.
123  U nizinskim dijelovima Neretvanske krajine i u Popovskome polju meteriz može označi-

vati i nasip.
124  Ostrožac je pašnjak u Poljicu. Kako se dio sela naziva Gradina, vjerojatno su kakvi ostatci 

utvrde potaknuli nastanak imena.
125  Ostrožnica je lokva u Premišlju. Moguće da je ime motivirano obližnjom gradinom.
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4.3.2. Toponimi prema obitavalištima te javnim prostorima i putovima: Dùgō 
kȕćīšte (Š), Kstac (P, Š), Kste (Š), Kućètine (Š), Kȕćīšta (Š), Kȕćištine (Š), Lȁzanj- 
-stȁza (Š), Òpūće (P), Pìškućīšta (< piš126 ‘pješak’ + kućište; Š), Pòcēlje (< * Podse-
lje; P), Pòdsēlje (P), Ráskrsnica (Š), Rázdōlje (P, Š), Ràzgājci (P), Sèlišta (P, Š127), 
Seòce (P), Stȃrē kȕće (P), Stȃrō sèlo (P, Š), Ȕlice (< ulica ‘put kojim se progoni sto-
ka’; Š), Vóznice (usp. voznik ‘put kojim se progoni stoka’; Š), Žȋvō kȕćīšte (Š)

Toponimi se koji pripadaju ovoj skupini odnose na putove (Lazanj-staza i 
Opuće), raskrižja (Krstac, Krste, Raskrsnica, Razdolje i Razgajci) te na napuštena 
naselja u Cerovcu (Dugo kućište i Živo kućište), Jušićima (Kućište i Staro selo128), 
Bobovištu (Staro selo) Petrovićima (Kućetine), Dražin-Dolu (Selišta), Glavskoj 
(Stare kuće i Staro selo), Goloj Glavici (Selišta) i Premišlju (Seoce).

4.4. Toponimi prema gospodarskoj djelatnosti

4.4.1. Toponimi u svezi s poljoprivrednom djelatnošću
4.4.1.1. Toponimi u svezi s uzgojem kulture i tipovima obradivoga zemljišta: 

Bášča (< bašča ‘vrt’ < tur. bahçe; Š), Bòbovišta (< bobovište ‘njiva zasađena bo-
bom’; P), Bòbūč (usp. bobuc ‘bob’; ERHSJ I: 176; P), Čèreci (< čerek ‘četvrtina’  
< tur. çeyrek; Š), Čèrinac (< čerin ‘obradivo tlo sa zemljom crvenicom’; Š), Čèrinice 
(usp. Čerinac; Š), Dȗži (< duži ‘brazda koju volovi mogu uzorati bez predaha’; Pu-
jić 2003: 167; P, Š), Grȁhova dòlina (< grah; P), Grȁ(h)ovište (< grahovište ‘njiva 
zasađena grahom’; P, Š), Grȁšišta (usp. Grahovište; P), Grȃvē njȉve (< *Grahove 
njive; Š), Lȁničevac (usp. Lanište; P), Lȁnīšte (< lanište ‘njiva zasađena lanom’; 
Š), Lȁstva (< lastva ‘zaskok’; Š), Lećèvīšta (usp. Lećevište; P), Lećèvīšte (< leće-
vište ‘njiva zasađena lećom’; Š), Lȕkovac (< lukovac ‘njiva zasađena lukom’; P), 
Njȉve (Š), Pòdi (< podi ‘obradive površine na više razina’; Š), Pȍdvori (usp. pod-
vornica ‘glavna seoska njiva’; P, Š), Ràsadīšta (Š), Rȃžīšte (< ražište ‘njiva zasađe-
na ražju’; Š), Rèpište (< repište ‘njiva zasađena repom’; P), žanā129 (< rž ‘raž’; P), 
žanī dȍli (usp. Ržana; P), Ȑžīšće (usp. Ržana P), Sačìvīšte (< sačivište ‘njiva za-
sađena lećom’ < sačivica ‘leća’; Š), Trȁp (< trap130 ‘rupa u kojoj se sadi krumpir’; 

126  Apelativ je piš zabilježen u Marulićevim i Karnarutićevim djelima, a pješ u Palmotićevim 
(ERHSJ II: 671).

127  U Selištima u Dražin-Dolu nalaze se ostatci starijega naselja, a u Goloj Glavici Selišta su 
pašnjak (Đurić-Kozić 1170, 1174).

128  Po jednoj je predaji Staro selo u Jušićima spalio hajduk Stojan Janković, po drugoj je selo 
nestalo nakon što je opljačkan svećenik koji je opljačkan dok je nosio novac hercega Stjepana na-
mijenjen jednoj crkvi u Jeruzalemu, a po trećoj je bilo prokleto zbog zdenca puna novca koji nitko 
nije mogao pronaći (Đurić-Kozić 1903: 1183).

129  Ržana je lokva u Glavskoj.
130  Apelativ trap u Zažablju, pak, označuje i mladi vinograd, a u Popovu se u trap (npr. u Ora-

hovu Dolu) mogla staviti i voćka (Vidović 2011: 551).
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P), Vláka (< vlaka131 ‘zavučena duga njiva’; Š), Vlàke (usp. Vlaka; P, Š), Vȑti (Š), 
Vtine (< vrtina ‘zapušteni vrt’; P).

Toponimi su iz ove skupine uvjetovani nazivima zemljišnih čestica kao što su 
bašča, lastva132, njiva, pod, podvor, vlaka i vrt, nazivima biljaka koje su se uzga-
jale (bob, grah, lan, luk, raž/rž, sačivica i repa) te rasadnicima (Rasadište).

4.4.1.2. Toponimi u svezi s veličinom i granicom obradivoga zemljišta: Mèđe 
(Š), Mèđine (Š).

Apelativ se međa najčešće upotrebljavao pri razgraničavanju pojedinačnih po-
sjeda.

4.4.1.3. Toponimi u svezi s privođenjem tla kulturi: Gàrevice (Š), Kčevina (P, 
Š), Kčevine (P), Lazètina (Š), Òkrča (Š), Òkrčje (Š), Òkrke (Š), Òpāljenā dòlina 
(Š), Ȍrānī dȏ (P), Ȍrānī dȏci (P), Ȍśečenā (Š), Pepéljevac (Š), Pòdšakoša (usp. ša-
kati ‘nanositi, bacati (gnoj) šakama’; Došen 2020: 180; Š), Pògārenā glàvica (P), 
Pokošènīk (Š), Pròkos (Š), Prȍśēk (P), Sijȇčjē lúke (P), Sječèna (Š), Sjenòkos (P, Š), 
Sjenòkosi (P, Š), Zàgrāždenā dòlina (P).

Većina se navedenih toponima odnosi na krčevine te plodna tla koja su se do-
bivala paljenjem, oranjem ili sječom.

4.4.1.4. Toponimi koji se odnose na vinogradarstvo: Lòznī dȏ (P), Lòznīci (Š), 
Mȁtōrnīci (usp. Matornik; P), Mȁtōrnīk (< matornik ‘površina vinogradske povr-
šine koju za jedan dan može opkopati jedan radnik’; P), Òdrnjā ljȗt (usp. odrina 
‘brajda’; Š), Rȃnjskā dòlina (< ranjka ‘vrsta loze’; Kraljević 2013: 299; Š), Vȉnogrādi 
(Š), Vìnogradina (< vinogradina ‘stari, zapušteni vinograd’; Š), Vìnogradine (usp. 
Vinogradina; P, Š).

4.4.2. Toponimi u svezi s uzgojem životinja
4.4.2.1. Toponimi u svezi sa stočarstvom i obitavalištima za stoku: Braveníci  

(< bravenik ‘tor za brave’; Š), Gòrūšī dȍli (< gorjeti; Š), Gòrūšje (usp. Goruši doli; 
Š), Jȁnjevac (Š), Jȁnjilē dòline (P), Jȁnjilīšte (usp. janjilo ‘prostor ispred kuće s 
oborom za janjad’; Š), Kònjištār (Š), Kotári (< kotar ‘plot oko sijena za obranu od 
stada’; Arj V: 396; P, Š), Krȁvljī dȏ (P), Lȕčilo (< lučilo ‘mjesto na kojemu se luči 
stoka’; Š), Obòrina (< obor ‘ograđen prostor za stoku’; Š), Ȍgrada (Š), Ȍgrade 
(P), Òkladnīk (< oklad ‘mjesto na koje se zagoni stoka’; P), Ȍvčā (Š), Ȍvčī dȏ (P), 
Pȁdalište (< padalište ‘pastirsko noćivalište’; Š), Plȃndīšte (< plandište ‘sjenovito 
mjesto na koje se stoka sklanja za velikih vrućina’; Š), Počìvala (< počivalo ‘pa-
stirsko odmorište’; Š), Počìvalac (usp. Počivala; Š), Stȁnīšte (< stanište ‘mjesto 
na kojemu se nalaze pastirski stanovi’; P), Šílišta (usp. Šilište; P), Šílište (usp. ši-

131  Na zadarskome području vlaka je udolina, komad zemlje (Skračić i Jurić 2004: 165).
132  Lastva je u Neretvanskoj krajini i Hercegovini obradiva površina najčešće okružena neo-

bradivim zemljištem (usp. Kraljević 2013: 161). Neobradivo se, pak, zemljište koje se nalazi uz obra-
divo i koje počesto služi i kao međa posjeda u Zažablju naziva okrajkom. 
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lje ‘jednogodišnja ovca’; Š), Tȏr (< tor ‘ograđeni prostor u koji se zatvara stoka’; 
P), Tórak (usp. Tor; Š), Tòrina (usp. Tor; P), Tòrine (usp. Tor; P, Š), Tȏrnjī dȏ (usp. 
Tor; Š), Tȍrovi (usp. Tor; Š), Váljališta (< valjalište ‘mjesto na kojemu se valja sto-
ka’; Š), Volòdijēnci (P), Zágoni (< zagon ‘tor’; P, Š), Záložnice (< založnica ‘mje-
sto na kojemu pastiri užinaju’; P).

Zabilježeni su isključivo odrazi naziva za ograđena mjesta na kojima boravi ili 
se zagoni stoka (bravenik, konjištar, obor, oklad i tor). Toponimi motivirani ape-
lativom ograda u jugoistočnoj Hercegovini označuju i prostore u koje se zagoni 
stoka i ograđene njive. Na stvaranje pašnjaka paljenjem upućuju toponimi Goru-
ši doli i Gorušje133.

4.4.2.2. Toponimi u svezi s ostalim gospodarskim granama: Čèlinjā gláva  
(< *Pčelinja glava’; Š), Čèlinjāk (< *Pčelinjak; Š), Hljèbārnica (< hljebarnica ‘pe-
karnica’; P), Klȁčina (< klačina ‘vapnenica’; P), Màjdan (< majdan ‘kamenolom, 
rudnik’ < tur. maden ‘rudnik’; Š), Ȍšišta (usp. ošca ‘zamka za ptice’; P), Ribòjāk 
(P), Ùgljenak (< ugljen; Š), Vȃr (< var ‘vapno’; Arj 20: 567; Š).

U ovoj su skupini toponimi koji se odnose na pčelarstvo (Čelinja glava i Čeli-
njak), pekarstvo (Hljebarnica), mjesta na kojima se proizvodilo vapno (Klačina i 
Var), pticolov (Ošišta) i ribolov (Ribojak). Na iskorištavanje prirodnih bogatstva 
upućuju toponimi Majdan i Ugljenak. Naime, još su u srednjovjekovlju stanovni-
ci Trebinjske šume živjeli su od proizvodnje obruča za badnjeve izrađenih od dr-
venoga ugljena (Tošić 1998: 44).

4.5. Kulturno-povijesno uvjetovani toponimi

4.5.1. Toponimi u svezi s upravnom vlašću: Cȁrevina (Š), Cȁrigrād (Š), Cȁrina 
(Š), Ìvanj-kȑs (P), Knéževa glàvica (Š), Làstelina (< *Vlastelina; P), Lȍćitēg (Š), 
Mȑšavī tȇg (< mršav ‘slab’ + teg ‘rad na tuđemu imanju’; Š), Mùčilo (P), Trètica/
Trètina (P).

Na negdašnje carinarnice upućuju toponimi Carigrad u Slavogostićima i Ca-
rina (staro ime Ivanjice), toponim Carevina u Taleži upućuje na carsko (najbolje) 
zemljište, a u mjesnoj se toponimiji okamenio i naslov knez. Na negdašnje druš-
tvene odnose upućuje apelativ teg. Tretica ili Tretina jedna je od knežija u Tre-
binjskoj šumi nastala izdvajanjem od Površi početkom XIX. stoljeća. Navodno je 
dobila ime po tome što čini trećinu Površi (Đurić-Kozić 1903: 1110). Granica je 
Ivan-begove države kod Huma u Trebinjskoj šumi označena Ivanj-krstom.

4.5.2. Toponimi u svezi s mjesnom poviješću i mjesnim predajama: Dòbrā 
gòmila (Š), Đèvice (P, Š), Đèvičkī klánac (Š), Kleftènīk (< *Kletvenik; Š), Klȇtvenā 
gòmila (P), Kȑst (Š), Kȑvāvā glàvica (Š), Nèvjestina dòlina (P), Nèvjestina jȁma 

133  Riječ je o pašnjacima u Sparožićima i Goloj Glavici.
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(P), Stràšivac (P, Š), Strȃšnē gòmile (Š), Svȁtskā dòlina (Š), Zȁonīk (P), Zèlenī dȗb 
(P), Žènskō bȑdo (P).

O predjelima Đevice (navodno je jedna nevjesta na tome predjelu u blizini Ma-
rić-Međina skočila u Trebišnjicu i utopila se), Nevjestina dolina i Nevjestina jama 
(u toj je jami u Dužima život okončala jedna nevjesta; Đurić-Kozić 1903: 1206) po-
stoje zapisane predaje. Toponim bi se Svatska dolina mogao povezati s čestim mo-
tivom „krvavih svatovima” u jugoistočnoj Hercegovini, a toponimi koji sadrža-
vaju apelativ kletva te se tvore od pridjeva strašiv i zao imaju zaštitničku ulogu. 
Predaja o dvoje zaklane djece te nožu kojim je krv otrvena o visoki dub koji je od 
tada i ljeti i zimi uvijek zelen, povezuje se s toponimom Zeleni dub. Toponim je 
Krst motiviran pograničnim biljegom koji je dijelio Hum i Tribuniju, odnosno po 
predaji je bio graničnom oznakom Ivan-begove države (Đurić-Kozić 1903: 1151). 

4.5.3. Toponimi uvjetovani duhovnim i vjerskim životom zajednice
4.5.3.1. Toponimi motivirani imenima vjerskim zajednicama te crkvenim gra-

đevinama i posjedima: Ckvina (P), Cȑkvine134 (Š), Ćȅklina cȓkva (Š), Ćȅklin dȏ 
(Š), Hárem135 (< harem ‘džamijsko dvorište s grobljem’ < tur. harem; Š), Ìlijin vȑh 
(Š), Ìlijina cȓkva (P), Jàrušin vȑh (P), Jòvanjā cȓkva (P), Kàluđerskē njȉve (< ka-
luđer ‘pravoslavni redovnik’; P), Kčeto Klìmēnta (Š), Kstača (< krstača ‘nad-
grobni križ’; P), Lȍkva nàd ckvōm (P), Mìholjī dȍli136 (P), Nìkoljā cȓkva (P), Otári 
(G. jd. Otárī; P), Pètrov brȉjēg (Š), Pètrova glàvica (Š), Pètrovica (Š), Spȁsov kȑst 
(P), Spȁsova gláva (Š), Spȁsova glàvica (P), Svȇtā Nèđēljka (Š), Šćepànuša (Š), 
Trȍjičina glàvica (P), Vȁrina cȓkva (Š), Vȃrnā glàvica (P).

Na predjelu Otari (usp. oltar) najvjerojatnije se (usp. toponim Otarište na Vje-
treniku i nad Vrutkom, kod Prapatnice i u Dobrome Dolu u Popovu i Zažablju)  
tijekom osmanlijskoga razdoblja održavalo bogoslužje. Na oltarištima su se obič-
no nalazili križevi i manji oltari u koje su se često ugrađivale moći. Toponimi  
Crkvina (jedan se nalazi u Ljubovu, a čak tri na Bobovištu) i Crkvine (u Cerovcu) 
upućuje na ruševine crkava, toponim Kaluđerske njive na manastirske posjede. 
Iz mjesne je toponimije razvidno da su se u Trebinjskoj šumi i Površi štovali sve-
ti Ilija (Gola Glavica i Premišlje), Jovan (Mrnjići), Mihovil (Ljekova), Nikola (Lje-
kova), Petar (Cerovac i Zaplanik), Stjepan (mjesno Šćepan; Glavska) i Spas (Kli-
kovići), sveta Barbara/Varvara (Rupni Do i Đedići) i Tekla (mjesno Ćekla; Orah) 
te Sveto Trojstvo (Volujac) i Sveta nedjelja (Taleža). Za crkve svete Tekle u Ora-
hu i svetoga Petra u Zaplaniku pouzdano se zna da su bile katoličke. Prežitak je 
muslimanske prisutnosti toponim Harem.

134  Riječ je o predjelu u Cerovcu. S obzirom na postojanje napuštenoga selišta Svinja na po-
dručju sela i grobalja te mnogih crkva i crkvišta iz predosmanlijskoga razdoblja, opravdano je pret-
postaviti postojanje starije crkve, kojom je moglo biti uvjetovano ime.

135  Harem je zdenac u Taleži.
136  Na Miholjim dolima u Ljekovoj nalazi se groblje i ostatci crkve.
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4.5.3.2. Toponimi uvjetovani prežitcima pretkršćanskih vjerovanja: Trèsibrōd 
(Š), Trèštine (P), Trijéskavac (Š), Vèles-dȏ (Š), Vilìnjāk (P).

Unutar ove skupine najčešći su toponimi koji sadržavaju apelativ *trěskъ 
‘grom’ te bi se mogli odnositi na negdašnje štovanje Peruna Gromovnika. Topo-
nim bi Veles-do u Cerovcu mogao upućivati na slavenskoga boga stoke Velesa, 
čije se štovanje pretočilo u kult svetoga Nikole i Blaža, a Jarušin vrh na božanstvo 
biljnoga pokrova Jarila (vidi opširnije u Katičić 2017: 17, 79–81, 102).

4.6. Toponimi antroponimijskoga postanja

Većina je toponima antroponimijskoga postanja uvjetovana prezimenima sa-
dašnjih i negdašnjih stanovnika Trebinjske šume i Površi te njihovih neposred-
nih susjeda. Od suvremenih su se prezimena u toponimiji odrazila sljedeća: Adžo- 
vić (usp. hadž ‘hodočašće u Meku’ < tur. hac), Babić (< babo), Korać (< korać 
‘mlat, čekić’), Kraljević (< kralj), Kurtović (< Kurt), Mandić (< Manda < Manda-
lijena ‘Magdalena’), Marić (< Mara < Marija), Milić (< Mile < Miloslav), Milo-
šević (< Miloš < Milo < Miloslav), Miskin, Petković (< Petko < Peto < Petar), Pra-
vica (< pravica ‘pravda’), Rašović (< Rašo < Radomir/Radovan), Vreća (< vre-
ća), Vulešević (< Vuleša < Vule < Vuk) i Vuletić (< Vuleta < Vule < Vuk). Ujed-
no su uščuvana i izumrla prezimena Butijer (< butijer ‘konjušar’), Čaušić (< čauš 
‘niži zapovjednik u osmanlijskoj vojsci’ < tur. çavuş), Ćebud (postanje mi je pre-
zimena naprozirno), Gerušić (< Geruša < Gero < Gerasim), Kovač (< kovač), Lule  
(< Luka), Rojević (< rojiti) i Šero (usp. Šero < *Šehro < Šehrija). U mjesnoj se topo-
nimiji očuvala srednjovjekovna rodna imena: Berović (< Bero < Berislav), Đedić 
(< đedić ‘djedić, pripadnik nižega plemstva’), Đurđević (< Đurađ), Glavić (< gla-
va), Jušić (< Jušo < Juraj/Jusuf), Kalađurđević (< Kalađurđ ‘lijepi Đurađ’), Kliko-
vić (< kliktati), Krajković (< Krajko < Kranislav ‘Hranislav), Krnjević137 (< krnje 
‘krnjava osoba’), Kučić (< kuče ‘pseto’), Midžovan138 (usp. midža ‘amidža, stric’ 
< tur. amca), Mionić (< Miona < Mila < Miloslava/Radmila), Mrnjić (< mrnjati 
‘mrmljati’), Petrović (< Petar), Slavogostić (< Slavogost), Sparožić (< sparoga ‘špa-
roga’) i Vuković (< Vuk). U mjesnoj su se toponimiji odrazila i sljedeća prezimena, 
koja bi mogla biti selilački spomenici: Bajo139 (< bajo ‘um. od brat’), Behmen140 

137  Krnjevići danas žive u Fatnici kod Bileće (Miličević 2005: 438).
138  Obren Đurić-Kozić (1903: 1181) povezuje to izumrlo prezime u Klikovićima s mjesnim gla-

golom midžati ‘mokriti’.
139  Rod je nastanjivao Strmicu u Popovu. Bajova glavica nalazi se u Humu.
140  Behmeni su živjeli u Veljoj Međi u Popovu. Odande su se iselili u Gabelu (Miličević 2005: 

230). Moguće je da su živjeli ili imali posjede u Orahu, gdje bi spomen na njih mogao biti okame-
njen u imenu zdenca Behmanuša.
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(< Behmen), Glavaš141 (< glavaš ‘osoba s velikom glavom’), Gnjatić142 (< Gnja-
to ‘Ignjat’ / < gnjat ‘golijen’), Grbić143 (< grba), Kitin144 (< Kita), Kličan145 (< kli-
cati), Obad146 (< obad), Surjan147, Vukas148 (< Vukas < Vuk) i Zlatar. Njima valja 
pridružiti i starija rodna imena kao što su Baulović149 (< Bajul), Bijakić (< Bijak 
< Bijo < Bjeloslav), Branković (< Branko < Branislav) i Pičević150. U mjesnoj su se 
toponimiji u Površi odrazila i prezimena Kisin (< kiso ‘kisela, mrgodna osoba’) iz 
Tula i Vučković (< Vučko < Vuk) iz Bogojević-Sela, sela u susjednim Zupcima151. 

Razmjerno je velik i udio toponima motiviranih osobnim imenima152. U mje-
141  Rod je nastanjivao zaselak Glavaš u popovskome selu Trebinja. Sudeći po toponimu Glava-

ša vinogradina, moguće je da su Glavaši živjeli u Klikovićima.
142  Rodovi Gnjatić i Gnjato nastanjivali su Popovo i Dubrave. Prema toponimijskim podatcima 

možda su nastanjivali Uskoplje.
143  Grbići se spominju u Popovu. Njihov se trag uščuvao u toponimiji u Mionićima.
144  Rod je nastanjivao Dubljane u Popovu te se odonud iselio u Zažablje. Moguće je da potje-

ču iz Uvjeće.
145  Rod se Kličan spominje u Popovu 1771. – 1778. (Milićević 2005: 416).
146  Obada ima u Konavlima i u Prapatnici u hercegovačkome dijelu Zažablja. Na temelju topo-

nimijskih podataka čini se da su nastanjivali i Đediće.
147  Prezime je Surjan potvrđeno na Korčuli. Sudeći po toponimiji možda potječu iz Oraha.
148  Rod nastanjuje Velju Među u Popovu. Toponimijski podatci upućuju da potječu sa Zapla-

nika.
149  Vlasi Ba(j)ulovići (Baiulouich, Baulouich) spominju se u katunu Vragovića kod Trebinja od 

1436. (Kurtović 2011: 661).
150  Pićevići su u XIV. i XV. stoljeću stanovali na tromeđi župe Trusina u Podgorju te humskih 

župa Dabar i Dubrave. Godine 1381. spominje se tako Hrvatin Pićević iz Dabra (Chervatinus Piche-
uich de Deber; Sivrić 1999: 210).

151  Kisini su imali imanja u Luci, a Vučkovići u Dužima.
152  U popisu 1475. – 1477. u Trebinjskoj šumi i Površi zabilježena su narodna imena Beladin 

(< Bela < Beloslav), Bogdan, Bogut (< Bogo < Bogdan/Božidar), Božićko (< Božić < Božidar), Bra-
jan (< Brajo < Brativoj), Brajko (< Brajo < Brativoj), Brajo (< Brativoj), Branilo (< Branislav), Bra-
tivoj, Bratuč (< Brato < Brativoj), Cvetko, Čegar (< čegar ‘češljugar’), Čulo (usp. čulo ‘osoba s ma-
lim ušima’), Dabiživ, Dobrašin (< Dobro < Dobrivoj), Dobrilo (< Dobro < Dobrivoj), Dobrivoj, Goj-
čin (< Gojko < Gojslav), Miladin (< Mile < Milorad), Mile (< Milorad), Mileta (< Mile < Milorad), 
Milić (< Mile < Milorad), Nedogled, Negomir, Negovan, Novak, Obrad, Obrilo (< Obro < Obrad), 
Ostoja, Pribić (< Pribo < Pribislav/Pribivoj), Pribil (< Pribo < Pribislav/Pribivoj), Pribina (< Pribo < 
Pribislav/Pribivoj), Pribisav (usp. Pribislav), Pribivoj, Radan (< Rado < Radibrat/Radivoj/Radoslav/
Radovan), Radibrat, Radič (< Rado < Radibrat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Radilo (< Rado < Radi-
brat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Radilja (< Rado < Radibrat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Radiša 
(< Rado < Radibrat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Radivoj, Radoč (<Radibrat/Radivoj/Radoslav/Ra-
dovan), Radohna (< Rado < Radibrat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Radoje (< Rado < Radibrat/Ra-
divoj/Radoslav/Radovan), Radonja (< Rado < Radibrat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Radosav (usp. 
Radoslav), Radovac (< Rado < Radibrat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Radovan, Radun (< Rado < 
Radibrat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Radut (< Rado < Radibrat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Raj-
čo (< Rajo < Radibrat/Radivoj/Radoslav/Radovan), Ratko (< Rado < Radibrat/Radivoj/Radoslav/Ra-
dovan), Staniša (< Stano < Stanislav), Stojna (< Stojo < Stojan/Stojislav), Tvrtko, Vladisav (usp. Vla-
dislav), Vladuša (< Vlado < Vladislav), Vlatko (< Vlado < Vladisav), Vojmil, Vukas (< Vuk), Vukašin 
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snoj su se toponimiji odrazila sljedeća kršćanska imena: Anđa, Anto, Damjan, 
Đuko i Đuro (< Đurađ), Ilija, Ivan, Jaša (< Jakov), Jakoš (< Jako < Jakov), Jovan, 
Lazar, Margita (< Margarita), Marko, Martin, Mića (< Mihajlo/Mihovil), Mihaj-
lo, Nikola, Periša (< Pero < Petar), Pero (< Petar), Petar, Petina (< Peto < Petar), 
Sava, Simo (< Simeon), Vido (< Vidoslav), Vitalj (usp. Vital), Vitas (< Vito) i Žan. 
Također su zabilježeni i odrazi narodnih imena: Bjela (< Bjeloslav), Bjelan (< Bje-
la < Bjeloslav), Bogiš (< Bogo < Bogdan), Božo (< Božidar), Budan (< Budo < Bu-
dimir/Budislav), Budava (< Buda < Budislava), Desa (< Desimir/Desislav), Dobro 
(< Dobrivoj/Dobroslav), Dragan (< Drago < Dragoljub/Dragomir), Drago (< Dra-
goljub/Dragomir), Dragomir, Dražo (< Dragoljub/Dragoslav), Gale, Gojo (< Goj-
slav), Gojša (< Gojo < Gojslav), Goslo (< Gostimir), Gostiješ (< Gosto < Gostimir), 
Grujica (< Gruja < Gruban; Grković 1977: 69), Hlap (< hlap153 ‘rob, kmet, težak’), 
Kijo154 (< kij ‘čekić, mlat’), Ljubiša (< Ljubo < Ljubibrat/Ljubidrag/Ljubislav), 
Ljubo (< Ljubibrat/Ljubidrag/Ljubislav), Ljubohna (< Ljubo < Ljubibrat/Ljubi-
drag/Ljubislav), Milo (< Milodrag/Milovan), Milodrag, Milovan, Ostoja, Premi-
sav (usp. Premislav), Radio (< Rado < Radomir/Radoslav/Radovan), Rado (< Ra-
domir/Radoslav/Radovan), Radovan, Rajko (< Rajo < Radomir/Radoslav/Rado-
van), Ratko (< Rato < Radomir/Radoslav/Radovan), Rato (< Radomir/Radoslav/
Radovan), Staniša (< Stano < Stanislav), Stojan (< Stojo < Stojislav), Stojič (< Sto-
jo < Stojislav), Stojko (< Stojo < Stojislav), Strahinja (< Straho < Strahimir), Tijo 
(usp. Tiho < Tihomir), Tole (< Tolislav), Toljen (< Tole < Tolislav), Ušo (usp. Vušo 
< Vuk), Višo (< Višeslav) i Vukoje (< Vuk). Osobno ime Žìvo može biti i narodnoga 
(usp. Živko), ali i kršćanskoga postanja (usp. Dživan ‘Ivan’). Potvrđeni su i odra-
zi od stranoga imena Ruđer: Ruđ/Ruž i Ružeta. Udio odraza muslimanskih imena 
također nije zanemariv: Ahmet, Mehmed, Osman i Salko (< Salih). Najvjerojatni-
je je albanskoga postanja osobno ime Ljeka (usp. alb. Leka ‘Aleksandar’).

U mjesnoj su se toponimiji odrazili i sljedeći nadimci: Babica i Babuša  
(< baba), Ćusko (< ćuskija ‘poluga za podizanje tereta’ < tur. küskü), Brko (< brko 
‘brkata osoba’), Čoro (usp. ćoro ‘slijepa osoba’), Đers (< đers ‘gizdelin’ < tur. gürz 
‘mladić; Škaljić 1966: 249; ERHSJ I: 479), Kapetan, Lemo, Mrcina, Mrkos (< mrk), 
Oplić (< oplesti ‘udariti), Pršo (usp. prhak), Radević (< Rade < Radomir/Radoslav/
Radovan), Rora (< rora ‘domazet’) i Streljac (< streljac ‘strijeljac’). Neprozirni su 
mi antroponimi Druč, Kolijes, Lemo i Mastapić.

(< Vuk), Vukić (< Vuk), Vukman (< Vuk), Vukoje (< Vuk), Vukosav (usp. Vukoslav), Vukša (< Vuk), 
Žeško, Živan i Živko. U istome su razdoblju zabilježena kršćanska imena Andrijaš (< Andrija), Đu-
rađ, Đurašin (< Đuro < Đurađ), Ivko (< Ivo < Ivan), Nikola, Stepan (usp. Stjepan) i Vitas (< Vito < 
Vital). Usto su zabilježena i strana imena Đon (usp. alb. Gjon), Krledžali i Ružo (usp. Ruđer). Nepro-
zirno mi je osobno ime Kodilja (osobna su imena ekscerpirana iz Aličić 1985).

153  Milica Grković (1977: 203) drži da je riječ o zaštitničkome imenu.
154  Osobno je ime Kijo potvrđeno na stolačkome području te se očito odrazilo u imenima pre-

djela Kijev-do u Bobovištu i Ljubovu i Kijevištice u istim mjestima te u ojkonimu Kijev Do u jugo-
istočnome dijelu Popova.
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4.6.1. Višerječni toponimi antroponimijskoga postanja
4.6.1.1. Toponimi od antroponima i zemljopisnoga naziva: Àhmetov brȉjēg (P), 

Ántov ševljāk (Š), Bàbušina pròdō (Š), Bájova glàvica (Š), Bjȅlin-dȏ (Š), Bògdan- 
-dòlina (Š), Bògīš-dȏ (Š), Bóžićev brȉjēg (P), Bòžijev dȏ (Š), Bóžin-dȏ (P), Bóžjā dȏlja 
(Š), Bŕkov dȏ (Š), Bùdanov vȑh (P), Bùdin-dòlina (Š), Dràganj-dȏ (Š), Drážin Dȏ 
(Š), Drúčev dȏ (Š), Gálina pròdō (Š), Gójev dȏ (Š), Gbin dȏ (Š), Ìlijina glàvica (Š), 
Ìlijino bȑdo (P), Jȁšina glàvica (P), Jòvanova glàvica (Š), Kapetánov dȏ (Š), Kȉjev- 
-dȏ (P), Kȉsnī dȏ (P), Kȍlijēsov-dȏ (P), Králjev stòlac (P), Lȁzārev dȏ (Š), Lémo-
va lȍkva (P), Lémovo òsoje (P), Mȁndića lȍkva (P), Mȃrkov dȏ (P), Mèhmedove 
dòline (P), Mílić-dȏ (Š), Mȉlovān-brȉjēg (P), Mcinī dȏ (P), Mkosin brȉjēg (P), 
Nìkolin Dȏ155 (P), Nìkoljā dòlina (P), Ȍplićeva lȍkva (P), Òsmanove grȇde (Š), 
Òstōjna dòlina (P), Pèrišina plȍča (Š), Pètinja glàvica (P), Pȅtrove dòline (Š), Pŕšin 
dòlac (P), Rádevića lèđine (P), Rȁdijev dȏ (Š), Rȁdovān-ždrijélo (P), Rátin-dȏ (P), 
Rȁtkova glàvica (Š), Rójā-brȉjēg (P), Rójē-dòlina (P), Ròrāčkī dȏ (Š), Rȗđ/Rȗž- 
-dȏ (Š), Rùžetin vȑh (P), Sálkova dòlina (P), Sávin-dȏ (Š), Sávino bȑdo (P), Símo-
ve grȇde (Š), Stàmenovī brȉjēg (Š), Stànišin dȏ (Š), Stòjanova gláva (Š), Stòjanova 
lȍkva (Š), Stòjanovo òbrđe (Š), Stojíčev dȏ (Š), Stràhinj-dȏ (P), Šurjánov kȕk (Š), 
Tìjetin dȏ (P), Tólin-dȏ (P), Víšina dòlina (P), Vitáljev dȏ (P), Vitáljevi dȍlovi (P), 
Vȕčkove dòline (Š), Vȕkojev dȏ (Š), Žívin dȏ (P).

U ovoj je skupini uščuvano najviše apelativa koji se odnose na geomorfologi-
ju krša: do (apelativ sadržava 31 toponim), dolina (10), prodo (2) te dolac, dolje, 
ploča, ševrljak i ždrijelo (1). Razmjerno su često zastupljeni i odrazi oronimijskih 
osnova: glavica i brijeg (po 6), vrh (3) brdo (2) te glava, greda, kuk, obrđe, osoje i 
stolac (1). Od odraza hidronimijskih osnova zastupljena je samo lokva (1).

4.6.1.2. Toponimi od antroponima i gospodarskih naziva: Bòžićnā pòdina (Š), 
Čórina lazètina (Š), Đȇrskā lȁstva (P), Glaváševa vȉnogradina (Š), Jòvanj-trȁp 
(Š), Màrgītin vȑt (P), Márić-Mèđine (Š), Màrtinov vȑt (Š), Míćina gùstrijēna (Š), 
Mílićev trȁp (Š), Mílove tòrine (Š), Pérovi tȍri (Š), Rádova lazètina (Š), Rójeva 
čȁtrnja (P), Rúžića gúmno (Š), Ȕšnē mèđe (Š), Vréćine stȁje (Š), Vȕletine lazètine 
(Š).

Najviše toponima iz ove skupine sadržava nazive povezane s poljodjelstvom: 
lazetina (3), trap i vrt (2) te gumno, lastva, međina i podina (1). Sa stočarstvom 
su povezani nazivi tor i torina (1). Još su uščuvani hidronimijski nazivi čatrnja i 
gustrijena (1) te vinogradarski vinogradina (1).

4.6.1.3. Toponim od antroponima i naziva biljne zajednice: Màstapića gȃj (Š).
4.6.1.4. Toponimi od antroponima i naziva kulturnopovijesnoga postanja: 

Kìtīn-strȃža (P), Vítov kȍš (Š).

155  Riječ je o zaseoku Premišlja.
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4.6.1.5. Toponimi od antroponima i naziva za obitavališta, javne prostore i 
putove: Ȃdžovića-kućètina (Š), Balodića kućètine (Š), Butijérove kućètine (P), 
Dèsin-Sèlo (Š), Grùjičine kùćine (Š), Koráćeve kućètine (Š), Midžòvān-kućètine 
(Š), Mílićeva kućètina (Š), Mìskinove kućètine (Š), Vùleševića kućètina (Š).

U ovoj skupini toponima izrazito pretežu toponimi koji sadržavaju apelativ 
kućetina (9), a još su povrđeni apelativi kućina i selo.

4.6.1.6. Toponimi od antroponima i naziva uvjetovanih duhovnim i vjerskim 
životom zajednice: Bȁbin grȅb (Š), Vȉdovo grȏblje (P).

Odrazi apelativa greb najčešće se na širemu području istočno od Neretve od-
nose na starija grobišta.

4.6.2. Jednorječni toponimi antroponimijskoga postanja
4.6.2.1. Toponimi od posvojnoga pridjeva: Bjèlanove (Š), Glȃskā (P), Glà(v)skā 

(P), Gnjáčin (Š), Klȉčanj (Š), Ljekòva (P), Ljubòvo (P), Mȉlodrāžje (P), Pètinja (P), 
Prèmišlja/Prèmišlje (P), Stȏjča (P), Tȍljenō (Š), Trijȇbanj (Š).

Starijemu jezičnom slovu (usp. Šimunović 2004: 224) pripadaju toponimi tvore-
ni od antroponimijske osnove i posvojnoga pridjeva tvorenoga sufiksom *-jь (Kli-
čanj, Milodražje, Premišlje i Trijebanj).

4.6.2.2. Toponimi antroponimijskoga postanja s toponomastičkim sufiksima: 
Ànđuša (Š), Bȁbičina (Š), Behmànuša (Š), Búdavice (P), Cȉcina (Š), Čȁuševica 
(P), Ćúskovina (Š), Dàmjaštica (P), Dȍbrāni (Š), Dobrùnica (Š), Dràgulje (Š), 
Dràžinac (Š), Đȕkovica (Š), Đȗrovina (Š), Gòjšina (Š), Gòslina (Š), Gostijéše-
vice (Š), Ìvanjica (Š), Kȉjēvštica (P), Kováčevac (Š), Kovàčina (Š), Králjevina156 
(Š), Lȁpja (P), Ljekòvica157 (Š), Ljùbišnica (P, Š), Ljubòvac (P, Š), Marìoč (Š), 
Mìhājlovica (Š), Mìloševac (Š), Milòvina (Š), Obàdica (Š), Pȉčevina (Š), Rȃdovina 
(Š), Stȃnjevina (Š), Šȇrovice (Š), Vȉtāsovina (Š), Žȁnjevac (Š).

Sufiksi kojima su tvoreni toponimi iz ove skupine označuju pripadnost (-ac, 
-ani, -ica, -ina, -ovac/-evac, -ovica/-evica, -ovina/-evina, -ulja i -uša).

4.6.2.3. Antroponimi u funkciji toponima: Bàulovići (Š), Bȅrovići (Š), Bìjakići 
(Š), Bránkovići (Š), Ćèbudi (Š), Drȁgomīr (P), Đȅdići (Š), Đúrđevići (Š), Gèrušići158 
(Š), Jȃkoš (Š), Júšići (Š), Kalàđūrđevići (Š), Kàramani (Š), Klȉkovići (Š), Krȃjkovići 
(Š), Kȓnjevići (Š), Kúčići (Š), Kúrtovići (Š), Lúle (Š), Márići (P), Mȉonići (Š), Mŕnjići 
(P), Nȇnovići (Š), Pȅtkovići (P), Pètrovići (Š), Prȃvice (Š), Rȃšovići (Š), Slȁvogóstići/
Slȃ(v)gostići (Š), Spȁrožići (Š), Strèljac (Š), Vùkas (Š), Vȗkovići (Š), Zlàtār (P).

4.7. Toponimi etničkoga, ktetičkoga ili etnonimskoga postanja: Arbànačkā/
Arbànaškā (Š), Glàvskī dȏ (P), Gȑčkō grȏblje (P, Š), Jèđupak (P), Rijȇčkō bȑdo 

156  Na predjelu se nalazi staro groblje s urešenim stećicma (Đurić 1903: 1193).
157  Ljekovica je lokva u Klikovićima.
158  Riječ je o zaseoku Začule.
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(Š), Rȏmač (usp. Roman; Š), Trèbinjskā šȕma (Š), Trèbinjskō pȍlje (Š), Vlȁškī 
opasaònīk (P), Vòlujačkō pȍlje (P).

Pridjev grčki odnosi se u jugoistočnoj Hercegovini na starinu objekta i na gra-
diteljsko umijeće zidara ili klesara koji ju je izgradio, a ne na vjersku pripadnost, 
što je razvidno iz činjenica da se grčkim grobljima nazivaju i stara katolička gro-
blja, ali i stoga što nije svako pravoslavno groblje grčko. Po dva se grčka groblja 
nalaze u Klikovićima, Ljubovu i Ljekovoj, a po jedno u Bioču, Cerovcu, Đedićima, 
Orahu, Začuli, Zapaniku, Ljubovu, Ljekovoj, Taleži, Biogradu, Glavskoj, Kreme-
nome dolu, Luki, Poljicu i Uvjećoj. Jugozapadno od Glavske nalazi se vrh Jeđupak 
koji upućuje na romsku prisutnost, a u mjesnoj se toponimiji odrazili i etnonimi 
Arbanas (Albanac), Roman i Vlah. U mjesnoj su toponiji potvrđeni ktetici glavski, 
riječki (odnosi se na Rijeku dubrovačku), trebinjski i volujački.

4.8. Toponimi nejasna postanja ili motivacije: Bȁonine/Bónine159 (P), Bàšarak 
(Š), Bȉjedeo (P), Bizùmila160 (Š), Jȁčīšta (P, Š), Kalàbara161 (Š), Lȉjēpā glàvica (P), 
Lȉjēpē vláke (Š), Lȉjēpō líce (P), Plačòvođa (Š), Radòglavica162 (Š), Sùeč-vȑh163 (P), 
Šȁ(o)nīk (P), Ȕštica (Š), Ùvjēća164 (P), Vȃnda165 (Š), Vládnica166 (Š), Vlàštica (Š), 
Vȏšnjī dȏ (P).

5. Jezična raslojenost toponima

U mjesnoj se toponimiji odražavaju različiti jezični utjecaji. U njoj su se tako 
okamenili različiti apelativi dalmatskoga postanja kao što su gustrijena (Gustrije- 
na), puč (Puč), mir (Mirac) i žuka (Žukovac), a rana je romanska posuđenica i 
apelativ čatrnja (Čatrnja). Od odraza je adstratnih slojeva u mjesnoj toponimiji 
očekivano najzastupljeniji turski (npr. Bašča, Birindži, Čauševica, Đers, Gajtani, 
Harem, Kula, Majdan, Meteriz i Sopra), a nahode se i prežitci albanskoga sloja 
(Vardar). Kad je riječ o temeljnome slavenskom sloju, iznadprosječno su zastupljeni 
različiti hidronimijski apelativi (među njima su potvrđeni i odrazi na južnoslaven-
skome prostoru razmjerno rijetko potvrđenih apelativa kao što su rvenik i skop- 
ljak) te mjesnomu puku danas neprozirni fitonimijski (dubrava, rž i les), zooni- 
mijski (osao) i oronimijski (kom) nazivi. Na starije jezično stanje upućuje šćakav-
ski toponim Ržišća, usporediv sa šćakavskim toponimima zabilježenim u toponi-

159  Po mjesnoj je predaji ondje stolovao neki ban.
160  U Ravnome postoji lokva Blizumila (< blizu + mil ‘pijesak’; Vidović 2010: 308). Bizumila je 

lokva u Goloj Glavici.
161  Možda prema kalabura ‘vodir’ ili kolabra ‘vitlo’ (RSKNJ 9: 99, 761).
162  Možda je riječ o toponimu antroponimijskoga postanja (usp. prezime Miloglav).
163  Možda prema sunuti.
164  Možda prema uviti.
165  Vanda je lokva u Jušićima.
166  Za isti su toponim zabilježeni i likovi Ládnica i Lȃđica.
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miji istočno od Neretve od Zažablja, preko Popova (npr. Gradovišće u Hutovu u 
Zažablju te Lanišće u Dužici i Sačivišće u Korlatima u Popovu) do Boke kotor-
ske (Bobovišće u Tivtu) te toponim Greb. Rijetki ikavski toponimi (npr. Priči dolo-
vi) mogli bi upućivati na kasnosrednjovjekovni ikavski ili mješoviti ikavsko-(i)je- 
kavski odraz jata (usp. antroponime Cvitko, Korinić, Stipan i Stipko te toponime 
Stinica za Šćenicu te Tribinje za Trebinje na širemu području167), a suvremeni to-
ponim Rveč na mogući stariji odraz poluglasa koji se još u XIII. stoljeću ostvarivao 
između e i i (usp. toponim Kosec u Orahovu Dolu u Popovu; Vidović 2011: 537). 
Odrazi su suvremenih značajka mjesnih govora toponimi Đedići, Đevice, Kośeri-
ca, Sućeska, Sveta Neđeljka, Šćenovac i Šćepanuša (čiji su likovi rezultat treće jo-
tacije), Lopošnik (promjena čn > šn) te Rastova glavica (gubljenje tjesnačnika h). 
Toponimi se kao što su Čèlina, Kùpinova i Ljèkova sklanjaju po pridjevskoj sklo-
nidbi (L jd. na Čèlinōj, na Kùpinovōj, u Ljèkovōj). Na toponimijski je lik Zagra- 
ždena dolina vjerojatno utjecao jezik pravoslavnoga bogoslužja.

6. Zaključak

U ovome se radu obrađuje 935 toponima u Trebinjskoj šumi i Površi. Riječ je o 
području jugozapadno od Neretve koje je u srednjovjekovlju bilo razdijeljeno iz-
među Huma i Tribunije, zatim se nalazio na tromeđi Dubrovačke i Mletačke Re-
publike te Osmanskoga Carstva, a danas kroza nj prolazi granica između dvaju 
bosanskohercegovačkih entiteta, odnosno općina Ravno i Trebinje. Ujedno se na-
vedeni kraj nalazio na području doticaja zapadnoga i istočnoga kršćanstva (na-
lazi se na području drevne Trebinjsko-mrkanske biskupije osnovane koncem X. 
stoljeća i Eparhije zahumsko-hercegovačke i primorske, sljednice Eparhije hum-
ske, osnovane u XIII. stoljeću) te nekoć krstjansku, a zatim muslimansku prisut-
nost. Navedeni je pogranični položaj uvjetovao obilne i česte smjene stanovništva 
te promjene u njegovu vjerskome sastavu, koje su se odrazile i u mjesnoj topo-
nimiji (negdašnja je znatnija katolička nazočnost razvidna u kulturnopovijesnim 
toponimima (npr. Ćeklina crkva) i toponimima antroponimijskoga postanja (npr. 
Antov ševrljak, Margitin vrt, Martinov vrt, Miholji doli, Vitaljevi dolovi i Žanje-
vac), pri čemu valja napomenuti kako je u mjesnoj povijesnoj antroponimiji raz-
mjerno često zabilježeno i osobno ime Hrvatin.

U prvome se dijelu rada obrađuju mjesni ojkonimi. Većina ih je antroponimij-
skoga postanja te su se u njima odrazila mnoga srednjovjekovna narodna imena 
(npr. Desa, Hlap, Ljubohna, Premisal i Slavogost). Ujedno se ističu ojkonimi mo-

167  Još je povjesničar Marko Vego (1982: 120) uočio vrlo česte ikavske odraze jata u srednjovje-
kovnim vrelima. Budući da je mjesne govore u Trebinjskoj šumi i Površi iscrpno opisao Asim Peco 
u svojemu doktorskom radu Govor istočne Hercegovine te da se u njoj osvrnuo i na neke dijalekto-
loške podatke koje iznosi Obren Đurić-Kozić, u ovome sam radu iznio tek neke jezične podatke koji 
proistječu iz povijesne i suvremene toponimijske građe.
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tivirani nazivima razmjerno rijetko potvrđenih hidronimijskih osnova kao što su 
*otъlǫgь ‘močvarni predio’ (Taleža) i skopjak (Uskoplje). 

Središnji se dio rada odnosi na motivacijsku razredbu toponima. Obrađeno je 
područje osobito bogato odrazima različitih hidronimijskih naziva (poglavito onih 
koji se odnose na zbirališta vode i blatišta). Unutar skupine kulturnopovijesnih 
toponima, među kojima je velik broj toponima koji se odnose na mjesne crkve i 
crkvišta, ističe se toponim Veles-do, koji bi mogao biti prežitkom pretkršćanskih 
slavenskih vjerovanja. Među toponimima antroponimijskoga postanja izdvajaju 
se toponimi u kojima su se odrazila imena mjesnih srednjovjekovnih rodova (Ba-
ulović, Bijakić, Branković, Cicina, Đedić, Glavić, Kalađurđević, Krajković, Spa-
rožić i Vuković) te se iz njih naziru migracije iz Trebinjske šume i Površi prema 
Popovu (Bajo, Behmen, Gnjatić i Vukas), Zažablju (Kitin i Obad), a možda i pre-
ma otocima (Surjan). U mjesnoj se toponimiji ujedno nahode romanski, turski i al-
banski jezični tragovi, a dijalektološki su relevantni mogući povijesni (Bobuisch) i 
suvremeni (Ržišća) šćakavski te leksički (npr. dubrava i osao) prežitci. 

Obrada vrlo raznolike i toponomastički izazovne građe Trebinjske šume i Po-
vrši ujedno je svojevrstan hommage Obrenu Đuriću-Koziću koji ju je prikupio 
početkom XX. stoljeća i koja je na obradbu čekala gotovo stotinu dvadeset godi-
na.
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The Toponymy of Trebinjska Šuma and Površ

Summary

In the paper, 935 toponyms from Trebinjska Šuma and Površ, the area 
southwest of Trebinje, are analyzed. Rich toponomastic data from this area were 
collected in 1903 by the Serbian ethnologist Obren Đurić-Kozić, but in this pa-
per, they are for the first time analyzed from the toponomastic point of view. This 
area is located in the Diocese of Trebinje and Mrkan and Zahumlje-Herzegovi-
na and Primorje Eparchy, i.e. the area located between the Western and Eastern 
Christianity. This location, close to the state border, has caused considerable and 
frequent changes in the population as well as changes in the religious system. In 
the first part of the paper, local oikonyms are analyzed, and in the central part of 
the paper, toponyms are classified according to their motivation. This area is es-
pecially rich in toponymic reflections of hidronymic terms (e.g. Kalac, Lokužina,  
Pištet, Puč, Reva, Rovanj, Rveč, Taleža, Uskoplje, Vrulja). Within the group of 
cultural and historical toponyms, the toponym Veles-do stands out as it could be 
the remnant of pre-Christian Slavic beliefs. The toponyms of anthroponymic ori-
gin are used to analyse the names of local medieval tribes and migrations from 
Trebinjska Šuma and Površ towards the western parts of Herzegovina and South 
Dalmatian islands. The local toponymy reveals traces of Roman, Turkish, and  
Albanian language, while possible historical (Bobuisch) and contemporary (Rži-
šća) šćakavian and lexical remnants are relevant from a dialectological point of 
view.

Ključne riječi: toponimija, Trebinjska šuma, Površ, toponimijski odrazi

Keywords: toponymy, Trebinjska Šuma, Površ, toponymic reflections
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Cvenā gréda 4.1.2.3.
Cvica 4.1.2.3.
Č
Čȁkljine 4.1.2.2.
Čȁtrnjavā gòmila 4.3.1.3.
Čȁuševica 4.6.2.2.
Čèlina 4.1.1.2.
Čèlinjā gláva 4.4.2.2.
Čèlinjāk 4.4.2.2.
Čèreci 4.4.1.1. 
Čèrinac 4.4.1.1. 
Čèrinice 4.4.1.1.
Čèrjan 4.1.2.3.
Čèsvina 4.1.4.
Čìstā glàvica 4.1.2.3.
Čìstī dȏ 4.1.2.3.
Čórina lazètina 4.6.1.2.
Čȕla 4.1.1.2. 
Ć
Ćèbudi 4.6.2.3.

Ćȅklina cȓkva 4.5.3.1.
Ćȅklin dȏ 4.5.3.1.
Ćȗkova gòmila 4.1.5.
Ćȗkovica 4.1.5.
Ćȗkovina 4.1.5.
Ćúskovina 4.6.2.2.
D
Dàmjaštica 4.6.2.2.
Dèbelā ljȗt 4.1.2.2. 
Dèbelī lȗg 4.1.2.2. 
Debèlice 4.1.2.2. 
Dèsin-Sèlo 4.6.1.5.
Dȋljke 4.1.2.2.
Dȏ 4.1.1.1.
Dȏ nà Rūdōj 4.1.3.
Dȏ pòd kućōm 4.1.3.
Dòbrā gòmila 4.5.2.
Dȍbrāni 4.6.2.2.
Dobrùnica 4.6.2.2.
Dóla 4.1.1.1.
Dòlac 4.1.1.1.
Dòlina 4.1.1.1.
Dȍlovi 4.1.1.1.
Dȏnjā Bòbovišta 4.1.3.
Dȏnjā čȁtrnja 4.1.3.
Dȏnjā Glàvskā 4.1.3.
Dȏnjā Tȁleža 4.1.3.
Dȏnjē Òrašje 4.1.3.
Dȏnjī dȏ 4.1.3.
Dȏnjī Mȉonići 4.1.3.
Dȏnjī tȍri 4.1.3.
Dȏnjī Zaplànīk 4.1.3.
Dràganj-dȏ 4.6.1.1.
Drȁgomīr 4.6.2.3.
Dràgulje 4.6.2.2.
Drážin Dȏ 4.6.1.1.
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Dràžinac 4.6.2.2.
Drènova jȁma 4.1.4.
Drènovica 4.1.4.
Drȉjēn 4.1.4.
Drúčev dȏ 4.6.1.1.
Dȗbje 4.1.4.
Dùbokē dòline 4.1.2.2. 
Dùbokī dȏ 4.1.2.2.
Dùbokī dȍli 4.1.2.2.
Dùbokī dȍlovi 4.1.2.2.
Dȕbova gláva 4.1.4.
Dubòvīk 4.1.4.
Dùbrava 4.1.4.
Dùbravac 4.1.4.
Dùgā dòlina 4.1.2.2. 
Dùgē dòline 4.1.2.2.
Dùgē njȉve 4.1.2.2.
Dȕgine 4.1.1.2.
Dùgō kȕćīšte 4.3.2.
Dȗži 4.4.1.1.
Dȕžice 4.1.2.2.
Dvȍrišta 4.3.1.1.
Đ
Đȅdići 4.6.2.3.
Đȇrskā lȁstva 4.6.1.2.
Đèvice 4.5.2.
Đèvičkī klánac 4.5.2.
Đȕkovica 4.6.2.2.
Đúrđevići 4.6.2.3.
Đȗrovina 4.6.2.2.
G
Gȃj 4.1.4.
Gàjine 4.1.3.
Gàjtani 4.1.1.2.
Gàlije 4.1.1.2.
Gálina pròdō 4.6.1.1.

Gàrevice 4.4.1.3.
Gèrušići 4.6.2.3.
Glȃskā 4.6.2.1.
Gláva 4.1.1.1.
Glaváševa vȉnogradina 4.6.1.2.
Glà(v)skā 4.6.2.1.
Glàvskī dȏ 4.7.
Glàvica 4.1.1.1.
Glàvice 4.1.1.1.
Glȋbnā lȍkva 4.1.2.3.
Glȍgovačkā gláva 4.1.4.
Glȗhā smȍkva 4.1.4.
Gnjáčin 4.6.2.1.
Gnȉonica 4.1.2.3.
Gójev dȏ 4.6.1.1.
Gòjšina 4.6.2.2.
Gòlā Glàvica 4.1.2.3. 
Gòlī brȉjēg 4.1.2.3. 
Gòlō bȑdo 4.1.2.3.
Gȍlubov kȁmēn 4.1.5.
Gȏrnjā Bòbovišta 4.1.3.
Gòrnjā dòlina 4.1.3.
Gȏrnjā Glàvskā 4.1.3
Gȏrnjā kčevina 4.1.3.
Gȏrnjā Tȁleža 4.1.3.
Gȏrnjē Òrašje 4.1.3.
Gȏrnjī dȏ 4.1.3.
Gȏrnjī gȃj 4.1.3.
Gȏrnjī Mȉonići 4.1.3.
Gȏrnjī Zaplànīk 4.1.3.
Gòrūšī dȍli 4.4.2.1.
Gòrūšje 4.4.2.1.
Gòslina 4.6.2.2.
Gostijéševice 4.6.2.2.
Gràbālje 4.1.4.
Grȁbōvci 4.1.4.
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Grȁbōve dòline 4.1.4.
Grȁbōve rȕpe 4.1.4. 
Grȁbovica 4.1.4.
Grȁbovice 4.1.4.
Grádac 4.3.1.2.
Grádci 4.3.1.2.
Gràdina 4.3.1.2.
Gràdine 4.3.1.2.
Grȁdīšte 4.3.1.2.
Grȁhova dòlina 4.4.1.1.
Grȁ(h)ovište 4.4.1.1.
Grȁšišta 4.4.1.1.
Grȃvē njȉve 4.4.1.1.
Gbin dȏ 4.6.1.1.
Gȑčkō grȏblje 4.7.
Grùjičine kùćine 4.6.1.5.
Grȅbeni 4.1.1.1.
Grȇde 4.1.2.3.
Gùmnina 4.3.1.1.
Gȕmnīšta 4.3.1.1.
H
Hárem 4.5.3.1.
Hljèbārnica 4.4.2.2.
Hbačkī dȏ 4.1.1.1.
Hȗm 4.1.1.1., 4.2.
Húmac 4.1.1.1.
I
Ìlijin vȑh 4.5.3.1.
Ìlijina cȓkva 4.5.3.1.
Ìlijina glàvica 4.6.1.1.
Ìlijino bȑdo 4.6.1.1.
Ìvanj-kȑs 4.5.1.
Ìvanjica 4.6.2.2.
J
Jȁbuka 4.1.4.
Jȁčīšta 4.8.

Jȃkoš 4.6.2.3.
Jȁma 4.1.1.1.
Jȁmina 4.1.3.
Jȁnjevac 4.4.2.1.
Jȁnjilē dòline 4.4.2.1.
Jȁnjilīšte 4.4.2.1.
Jȁrev dȏ 4.1.5.
Jàrušin vȑh 4.5.3.1.
Jȁsēn 4.1.4.
Jasènica 4.1.4.
Jȁšina glàvica 4.6.1.1.
Jèđupak 4.7.
Jéževo bȑdo 4.1.5.
Jòvanova glàvica 4.6.1.1.
Jòvanj-trȁp 4.6.1.2.
Jòvanjā cȓkva 4.5.3.1.
Júšići 4.6.2.3.
K
Kàbli 4.1.1.2.
Kalàbara 4.8.
Kálac 4.1.1.1.
Kalàđūrđevići 4.6.2.3.
Kàluđerskē njȉve 4.5.3.1.
Kàluža 4.1.1.1.
Kȁmenice 4.3.1.1.
Kȁo 4.1.1.1.
Kȁoci 4.1.1.1.
Kȁočina 4.1.1.1.
Kȁpa 4.1.1.2.
Kapetánov dȏ 4.6.1.1.
Kàrača 4.1.2.3.
Kàramani 4.6.2.3.
Kȉjev-dȏ 4.6.1.1.
Kȉjēvštica 4.6.2.2.
Kȉsnī dȏ 4.6.1.1.
Kìtīn-strȃža 4.6.1.4.
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Klȁčina 4.4.2.2.
Klȁdnjī dȏ 4.1.1.2.
Klȁdovī dȏ 4.1.1.2.
Kleftènīk 4.5.2.
Klȇtvenā gòmila 4.5.2.
Klȉčanj 4.6.2.1.
Klȉkovići 4.6.2.3.
Klopòtuška glàvica 4.1.2.3.
Kljènak 4.1.4.
Knéževa glàvica 4.5.1.
Kobiljáci 4.1.1.2.
Kòliba 4.3.1.1.
Kȍlijēsov-dȏ 4.6.1.1.
Kòlōmnīk 4.1.1.2.
Kȍm 4.1.1.1.
Kònačnīk 4.3.1.1.
Kònjištār 4.4.2.1.
Koráćeve kućètine 4.6.1.5.
Kòrita 4.1.1.1.
Kȏsov dȏ 4.1.5.
Kòśerice 4.1.1.2.
Kòštrikovac 4.1.4.
Kòštrikovačkī dȏ 4.1.4.
Kòštrikovica 4.1.4.
Kotári 4.4.2.1.
Kováčevac 4.6.2.2.
Kovàčina 4.6.2.2.
Krȃjkovići 4.6.2.3.
Krȃjnjī dȏ 4.1.2.1. 
Králjev stòlac 4.6.1.1.
Králjevina 4.6.2.2.
Krȁvljī dȏ 4.4.2.1.
Kčeto Klìmēnta 4.5.3.1.
Kčevina 4.4.1.3.
Kčevine 4.4.1.3.
Kremènice 4.1.2.3. 

Kremènī Dȏ 4.1.2.3.
Kréštelica 4.1.2.3.
Krȋvā dòlina 4.1.2.2.
Krȋvī dòlac 4.1.2.2.
Krivòdō 4.1.2.2.
Kȓnjevići 4.6.2.3.
Kȑnji dȏ 4.1.2.2.
Kȑst 4.5.2.
Kstac 4.3.2.
Kstača 4.5.3.1.
Kste 4.3.2.
Kȑvāvā glàvica 4.5.2.
Krùbljāk 4.1.5.
Krȕščice 4.1.4. 
Krȕševac 4.1.4.
Krȕševica 4.1.4.
Krȕška 4.1.4.
Kúčići 4.6.2.3.
Kućèrice 4.3.1.1.
Kućètine 4.3.2.
Kućètine u Zelènikama 4.1.3.
Kȕćīšta 4.3.2.
Kȕćištine 4.3.2.
Kȕk 4.1.1.1.
Kúla 4.3.1.2.
Kȕlina 4.3.1.3.
Kúnak 4.1.4.
Kúnci 4.1.4.
Kúnjā gláva 4.1.5.
Kúnjā glàvica 4.1.5.
Kùpijenōvci 4.1.4.
Kùpinova 4.1.4.
Kùpinovac 4.1.4.
Kúrtovići 4.6.2.3.
Kutìna 4.1.2.1.
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L
Lađètina 4.1.3.
Lȁničevac 4.4.1.1.
Lȁnīšte 4.4.1.1.
Lȁpja 4.6.2.2.
Làstelina 4.5.1.
Lȁstva 4.4.1.1.
Lȁzanj-stȁza 4.3.2.
Lȁzārev dȏ 4.6.1.1.
Lazètina 4.4.1.3.
Lećèvīšta 4.4.1.1.
Lećèvīšte 4.4.1.1.
Ledénac 4.1.2.3. 
Ledènice 4.1.2.3.
Ledínak 4.1.1.1.
Lémova lȍkva 4.6.1.1.
Lémovo òsoje 4.6.1.1.
Lȉjāč 4.1.2.3.
Lȉjēpā glàvica 4.8.
Lȉjēpē vláke 4.8.
Lȉjēpō líce 4.8.
Lȉjēve 4.1.2.1.
Lȉpovac 4.1.4.
Lȉpove krȕške 4.1.4.
Lȉsjā ljȗt 4.1.2.3.
Lȋš-dòlac 4.1.4.
Lȍćitēg 4.5.1.
Lȍkva 4.1.1.1.
Lȍkva nà Veljōj gòri 4.1.3.
Lȍkva nàd ckvōm 4.5.3.1.
Lòkanj 4.1.1.1.
Lòkužina 4.1.1.1.
Lòkvanj 4.1.1.1.
Lȍkvice 4.1.3.
Lopári 4.1.1.2.
Lòpate 4.1.1.2.

Lòpošnīk 4.1.4.
Lòznī dȏ 4.4.1.4.
Lòznīci 4.4.1.4.
Lȕčilo 4.4.2.1.
Lȗčkī dȏ 4.2.
Lȗg 4.1.1.1.
Lúka 4.1.1.1.
Lúke 4.1.1.1.
Lȕkovac 4.4.1.1.
Lúle 4.6.2.3.
Lȕžina 4.1.1.1.
LJ
Ljekòva 4.6.2.1.
Ljȅkovac 4.2.
Ljekòvica 4.6.2.2.
Ljekòvištica 4.2.
Ljùbišnica 4.6.2.2.
Ljubòvac 4.6.2.2.
Ljubòvo 4.6.2.1.
Ljȗti 4.1.2.3.
M
Màglavina 4.1.6.
Màjdan 4.4.2.2.
Mȁkljeni 4.1.4.
Mȃlā làzina 4.1.3.
Mȃlā mjȅsečina 4.1.3. 
Mȃlā sùvoja 4.1.3.
Mȃlā Zȉravica 4.1.3. 
Malàštica 4.1.3.
Mȃlē plȍče 4.1.3.
Mȃlī dȍli 4.1.3.
Mȃlī pòrotak 4.1.3.
Mȃlī ùčinac 4.1.3.
Mȃlī ùšljivac 4.1.3.
Mȃlō mìkalo 4.1.3.
Mȁndića lȍkva 4.6.1.1.
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Màrgītin vȑt 4.6.1.2.
Márić-Mèđine 4.6.1.2.
Márići 4.6.2.3.
Marìoč 4.6.2.2.
Mȃrkov dȏ 4.6.1.1.
Màrtinov vȑt 4.6.1.2.
Màstapića gȃj 4.6.1.3.
Mȁtōrnīci 4.4.1.4.
Mȁtōrnīk 4.4.1.4.
Mȇdā strána 4.1.5.
Mèđe 4.4.1.2.
Mèđine 4.4.1.2.
Mèhmedove dòline 4.6.1.1.
Metèriz 4.3.1.2.
Metèriza 4.3.1.2.
Metèriznica 4.3.1.2.
Metvènīk 4.1.4.
Míćina gùstrijēna 4.6.1.2.
Midžòvān-kućètine 4.6.1.5.
Mìhājlovica 4.6.2.2.
Mìholjī dȍli 4.5.3.1.
Mílić-dȏ 4.6.1.1.
Mílićev trȁp 4.6.1.2.
Mílićeva kućètina 4.6.1.5.
Mȉlodrāžje 4.6.2.1.
Mìloševac 4.6.2.2.
Mȉlovān-brȉjēg 4.6.1.1.
Mílove tòrine 4.6.1.2.
Milòvina 4.6.2.2.
Mȉonići 4.6.2.3.
Mírac 4.3.1.1.
Mìskinove kućètine 4.6.1.5.
Mlȃtori 4.1.1.2. 
Mlijȇčnā glàvica 4.1.4.
Mlijȇčnī Ìlijin vȑh 4.1.4.
Mlijȇčnō 4.1.4.

Mòkrī dȏ 4.1.2.3.
Mcinī dȏ 4.6.1.1.
Mȑkljine 4.1.2.3.
Mkosin brȉjēg 4.6.1.1.
Mŕnjići 4.6.2.3.
Mȑšavī tȇg 4.5.1.
Mùčilo 4.5.1.
Mȕtvica 4.1.1.2.
N
Nàlūče 4.1.3.
Navìjāćā dòlina 4.1.6.
Nèbregovina 4.1.2.2.
Nȇnovići 4.6.2.3.
Nèvjestina dòlina 4.5.2.
Nèvjestina jȁma 4.5.2.
Nìkolin Dȏ 4.6.1.1. 
Nìkoljā cȓkva 4.5.3.1.
Nìkoljā dòlina 4.6.1.1.
Nȍvā čȁtrnja 4.1.3.
NJ
Njȉve 4.4.1.1.
O
Obàdica 4.6.2.2.
Obješènjāk 4.1.2.3.
Ȍblā glàvica 4.1.2.2.
Obòdina 4.1.1.2.
Obòrina 4.4.2.1.
Òbrđe 4.1.2.1.
Òdrnjā ljȗt 4.4.1.4.
Ȍgrada 4.4.2.1.
Ȍgrade 4.4.2.1.
Òkladnīk 4.4.2.1.
Òkrča 4.4.1.3.
Òkrčje 4.4.1.3. 
Òkrke 4.4.1.3.
Òpāljenā dòlina 4.4.1.3.
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Opasònīk 4.1.1.2.
Ȍplićeva lȍkva 4.6.1.1.
Òpūće 4.3.2.
Òrah 4.1.4.
Ȍrānī dȏ 4.4.1.3.
Ȍrānī dȏci 4.4.1.3.
Òrašje 4.1.4.
Òrašnica 4.1.4.
Orlòvīć 4.1.5.
Òsmanove grȇde 4.6.1.1.
Òsōje 4.1.2.1.
Òsōjnā glàvica 4.1.2.1.
Òsōjnā 4.1.2.1.
Òstōjna dòlina 4.6.1.1.
Òstrožac 4.3.1.2.
Òstrožnica 4.3.1.2.
Ȍśečenā 4.4.1.3.
Ȍšišta 4.4.2.2.
Ȍšljī dȏ 4.1.5.
Ȍštrā glàvica 4.1.2.2.
Ȍštrī vȑh 4.1.2.2. 
Ȍštrō bȑdo 4.1.2.2.
Otári 4.5.3.1.
Ȍvčā 4.4.2.1.
Ȍvčī dȏ 4.4.2.1.
P
Pȁdalište 4.4.2.1.
Pȁpratnīk 4.1.4.
Pȁre 4.1.2.3.
Pȁzīšte 4.3.1.2.
Pèćina 4.1.1.1.
Pȅlijēši 4.1.1.2.
Pènjalo 4.1.1.1.
Pepèlīč 4.1.2.3.
Pepèlīče 4.1.2.3.
Pepéljevac 4.4.1.3.

Pèrišina plȍča 4.6.1.1.
Pérovi tȍri 4.6.1.2.
Pètinja 4.6.2.1.
Pètinja glàvica 4.6.1.1.
Pȅtkovići 4.6.2.3.
Pètrov brȉjēg 4.5.3.1.
Pètrova glàvica 4.5.3.1.
Pȅtrove dòline 4.6.1.1.
Pètrovica 4.5.3.1.
Pètrovići 4.6.2.3.
Pȉčevina 4.6.2.2.
Pȉjavica 4.1.2.3.
Pìjavičkē glàvice 4.2.
Pìštetskē kućètine 4.2.
Pjèščanī kȕk 4.1.2.3. 
Pjèščine 4.1.2.3. 
Pjèščinov kȕk 4.1.2.3.
Pjèšivā 4.1.2.3.
Plačòvođa 4.8.
Plànīk 4.1.1.1.
Pìškućīšta 4.3.2.
Pìštet 4.1.1.1.
Plȃndīšte 4.4.2.1.
Plànikova glàvica 4.1.4.
Plànikovac 4.1.4.
Plìtkī dȏ 4.1.2.2.
Plȍče 4.1.2.3.
Plȏčje 4.1.2.3.
Plȍčnā gláva 4.1.2.3.
Pod Pòd(h)ūmnice 4.1.3.
Pòbrđe 4.1.2.1.
Pòcēlje 4.3.2.
Počìvala 4.4.2.1.
Počìvalac 4.4.2.1.
Pòdi 4.4.1.1.
Pòdlūg 4.1.3.
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Podljèkōvlje 4.1.3.
Pòdsēlje 4.3.2.
Pòdstijēnjāk 4.1.2.3.
Pòdšakoša 4.4.1.3.
Pòdupolje 4.1.2.1.
Pȍdvori 4.4.1.1.
Pògārenā glàvica 4.4.1.3.
Pokošènīk 4.4.1.3.
Pȍlje 4.1.1.1.
Poljíca 4.1.1.1.
Poljíce 4.1.1.1.
Pòljišnica 4.2.
Pòplāće 4.1.1.2.
Pòrāće 4.1.2.1.
Pòrotak 4.1.1.1.
Pòthūmnica 4.1.3.
Potkòbīlja 4.1.5.
Potkòrito 4.1.3.
Pòtkrājnica 4.1.2.1.
Pòtkućina 4.1.3.
Pòtkućnice 4.1.2.1. 
Pȍvš 4.1.2.1.
Pòžabja 4.1.5.
Pràljīvci 4.1.2.3.
Prȃvice 4.6.2.3.
Pčevī dȏ 4.1.5.
Prèdlokva 4.1.3.
Prèmišlja/Prèmišlje 4.6.2.1.
Prénslo 4.1.1.1.
Prèslo 4.1.1.1.
Prèvrāće 4.1.3.
Prìbjenovica 4.1.2.1. 
Prìbōjci 4.1.2.1. 
Prȋčī dòlovi 4.1.2.1.
Prijévoj 4.1.1.1.
Prénslo 4.1.1.1.

Prìsōje 4.1.2.1. 
Prìsōjnā glàvica 4.1.2.1. 
Prìsōjnā strána 4.1.2.1.
Pròkos 4.4.1.3.
Prȍśēk 4.4.1.3.
Provàlija 4.1.1.1.
Pŕšin dòlac 4.6.1.1.
Pvā dòlina 4.1.3.
Pȕč 4.1.1.1.
R
Rádevića lèđine 4.6.1.1.
Rȁdijev dȏ 4.6.1.1.
Radòglavica 4.8.
Rádova lazètina 4.6.1.2.
Rȁdovān-ždrijélo 4.6.1.1.
Rȃdovina 4.6.2.2.
Rȃnjskā dòlina 4.4.1.4.
Rȁpe 4.1.2.3.
Ràsadīšta 4.4.1.1.
Ráskrsnica 4.3.2.
Rásolje 4.1.1.2.
Rȃsov dȏ 4.1.1.2. 
Rȁsova 4.1.1.2. 
Rȁsova glàvica 4.1.1.2.
Rȁsova prȍdō 4.1.1.2. 
Rȁsovac 4.1.1.2.
Rȁsovi 4.1.1.2.
Rástova glàvica 4.1.4.
Rástove dòline 4.1.4.
Rȃšovići 4.6.2.3.
Rátin-dȏ 4.6.1.1.
Rȁtkova glàvica 4.6.1.1.
Ravànina 4.1.1.1.
Rȃvni 4.1.1.1.
Rȃvnē glàvice 4.1.2.2. 
Rȃvnī dȏ 4.1.2.2.
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Rázdōlje 4.3.2.
Ràzgājci 4.3.2.
Rȃžīšte 4.4.1.1.
Rèpište 4.4.1.1.
Rȇsnā glàvica 4.1.2.3.
Rèva 4.1.2.3.
Ribòjāk 4.4.2.2.
Rȋđa 4.1.2.3.
Rȋđa lòkva 4.1.2.3.
Rijȇčkō bȑdo 4.7.
Rȉsova ljȗt 4.1.5.
Rȉvina 4.1.2.3.
Rójā-brȉjēg 4.6.1.1.
Rójē-dòlina 4.6.1.1.
Rójeva čȁtrnja 4.6.1.2.
Rȏmač 4.7.
Ròrāčkī dȏ 4.6.1.1.
Ròsunjī dȏ 4.1.6.
Ròvanj 4.1.1.1.
Rovànjina 4.1.2.3.
Ȑt 4.1.1.1.
Rùbetina 4.1.1.2.
Rùdina 4.1.1.1.
Rȗdō 4.1.1.2.
Rȗđ/Rȗž-dȏ 4.6.1.1.
Rȕjev brȉjēg 4.1.4.
Rȕjevī dȍlovi 4.1.4.
Rȕpe 4.1.2.3.
Rȕpine 4.1.2.3.
Rȕpnī Dȏ 4.1.2.3.
Rȕpnī dȏ 4.1.2.3.
Rȕpnī dȍli 4.1.2.3.
Rùžetin vȑh 4.6.1.1.
Rúžića gúmno 4.6.1.2.
več 4.3.1.1.
žanā 4.4.1.1.

žanī dȍli 4.4.1.1.
Ȑžīšće 4.4.1.1.
S
Sačìvīšte 4.4.1.1.
Sálkova dòlina 4.6.1.1.
Sávin-dȏ 4.6.1.1.
Sávino bȑdo 4.6.1.1.
Sèlišta 4.3.2.
Sȅlīšte na Rùdini 4.1.3.
Seòce 4.3.2.
Sijȇčjē lúke 4.4.1.3.
Sijérkovačkā glàvica 4.1.4.
Sȉljenove grȇde 4.1.4.
Símove grȇde 4.6.1.1.
Sječèna 4.4.1.3.
Sjenòkos 4.4.1.3.
Sjenòkosi 4.4.1.3.
Sjèrićā glàvica 4.1.4. 
Skȁlac 4.3.1.1.
Skròbutnjāk 4.1.4.
Slȁvogóstići/Slȃ(v)gostići 4.6.2.3.
Slȉmnica/Slȉvnica 4.1.1.1.
Smòkōvlje 4.1.4.
Smdēća 4.1.2.3.
Smdljikova dòlina 4.1.4.
Sȍblin-dȏ 4.2.
Sȍblina 4.1.2.3.
Sòjāk 4.1.5.
Sȍpōštica 4.1.2.3.
Sȍpra 4.1.1.2.
Spȁrožići 4.6.2.3.
Spȁsov kȑst 4.5.3.1.
Spȁsova gláva 4.5.3.1.
Spȁsova glàvica 4.5.3.1.
Spȉle 4.1.1.1.
Spȉline 4.1.3.
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Srȅdnjī dȍlovi 4.1.3.
Snjāk 4.1.5.
Stȁje 4.3.1.1.
Stàmenovī brȉjēg 4.6.1.1.
Stànišin dȏ 4.6.1.1.
Stȁnīšte 4.4.2.1.
Stȃnjevina 4.6.2.2.
Stȁpi-bȑdo 4.1.1.2. 
Stȃrē kȕće 4.3.2.
Stȃrī dȏ 4.1.3.
Stȃrō sèlo 4.3.2.
Stijȇnje 4.1.2.3.
Stòjanova gláva 4.6.1.1.
Stòjanova lȍkva 4.6.1.1.
Stòjanovo òbrđe 4.6.1.1.
Stȏjča 4.6.2.1.
Stojíčev dȏ 4.6.1.1.
Stȏlje 4.1.1.2.
Stràhinj-dȏ 4.6.1.1.
Strána 4.1.1.1.
Stràšivac 4.5.2.
Strȃšnē gòmile 4.5.2.
Strȃžište 4.3.1.2.
Strȃžnica 4.3.1.2.
Strèljac 4.6.2.3.
Strijéževice 4.1.5.
Strmòglāvnica 4.1.2.2.
Strmòglāvnice 4.1.2.2.
Strȕga 4.1.1.1.
Strȕžica 4.1.3.
Strȕžina 4.1.3.
Stȕbica 4.3.1.1.
Stȕblenīk 4.3.1.1.
Sùćeska 4.1.1.1.
Sùeč-vȑh 4.8.
Svȁtskā dòlina 4.5.2.

Svȇtā Nèđēljka 4.5.3.1.
Svȑdline 4.1.1.2.
Š
Šàkar-lazètina 4.1.2.3.
Šánač Lȗčin grádci 4.3.1.2.
Šȁ(o)nīk 4.8.
Šćènovac 4.1.2.3.
Šćepànuša 4.5.3.1.
Šȇrovice 4.6.2.2.
Ševljāk 4.1.2.2. 
Šíkavišta 4.1.2.3.
Šílišta 4.4.2.1.
Šílište 4.4.2.1.
Šípak 4.1.4.
Šȉpovac 4.1.4.
Škòlskā čȁtrnja 4.3.1.1.
Štȑbica 4.1.2.2.
Šȕma 4.1.4.
Šurjánov kȕk 4.6.1.1.
Šùšnjara 4.1.4.
T
Tètikovina 4.1.4.
Tìjetin dȏ 4.6.1.1.
Tìmor 4.1.2.3.
Tólin-dȏ 4.6.1.1.
Tȍljenō 4.6.2.1.
Tȏr 4.4.2.1.
Tórak 4.4.2.1.
Tòrina 4.4.2.1.
Tòrine 4.4.2.1.
Tȏrnjī dȏ 4.4.2.1.
Tȍrovi 4.4.2.1.
Trȁp 4.4.1.1.
Trȃvnē dóle 4.1.2.3.
Trèbinjskā šȕma 4.7.
Trèbinjskō pȍlje 4.7.
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Trèbīšnjica 4.2.
Trèsibrōd 4.5.3.2.
Trèštine 4.5.3.2.
Trètica/Trètina 4.5.1.
Trijȇbanj 4.6.2.1.
Trijéskavac 4.5.3.2.
Tnova glàvica 4.1.4.
Tnova prȍdō 4.1.4.
Tnovac 4.1.4.
Tnove dòline 4.1.4.
Tnovī dȏ 4.1.4.
Tnovī dȍli 4.1.4.
Tnovica 4.1.4.
Trȍjičina glàvica 4.5.3.1.
Tskova dòlina 4.1.4.
Tùpānci 4.1.2.2.
Tȗpanj 4.1.2.2.
U
Ȕbō 4.3.1.1.
Ȕbōca 4.3.1.1.
Ùgljenak 4.4.2.2.
Ȕlice 4.3.2.
Ùskoplje 4.1.1.1.
Ȕšnē mèđe 4.6.1.2.
Ȕštica 4.8. 
Ȕtnjā kòrita 4.1.5.
Ùvjēća 4.8.
Ùvor 4.1.1.2.
Ùzdōlja 4.1.2.1.
V
Váljališta 4.4.2.1.
Vȃnda 4.8.
Vȃr 4.4.2.2.
Vȁrina cȓkva 4.5.3.1.
Vȃrnā glàvica 4.5.3.1.
Vàrdār 4.3.1.2.
Vèles-dȏ 4.5.3.2.

Vȅlikā glàvica 4.1.3.
Vȅlikā gòmila 4.1.3.
Vȅlikā mjȅsečina 4.1.3.
Vȅlikā njȉva 4.1.3.
Vȅlikā sùvoja 4.1.3.
Vȅlikā tòrina 4.1.3.
Vȅlikā Zȉravica 4.1.3.
Vȅlikē grȕde 4.1.3.
Vȅlikē plȍče 4.1.3.
Vȅlikī dȏ 4.1.3.
Vȅlikī pòrotak 4.1.3.
Vȅlikī ùčinac 4.1.3. 
Vȅlikī ùšljivac 4.1.3.
Vȅlikī vȑv 4.1.3. 
Vȅlikō mìkalo 4.1.3.
Vȅljā glàvica 4.1.3.
Vȅljā gòra 4.1.3.
Vȅljā strána 4.1.3.
Vèzac 4.1.1.2.
Vȉdovo grȏblje 4.6.1.6.
Vijénac 4.1.1.2.
Vȉlice 4.1.1.2.
Vilìnjāk 4.5.3.2.
Vȉnogrādi 4.4.1.4.
Vìnogradina 4.4.1.4.
Vìnogradine 4.4.1.4.
Vìsočnīk 4.1.2.1. 
Vìsokā glàvica 4.1.3.
Vìsokī dȗb 4.1.4.
Víšina dòlina 4.6.1.1.
Vȉšnjica 4.1.2.1.
Vitáljev dȏ 4.6.1.1.
Vitáljevi dȍlovi 4.6.1.1.
Vȉtāsovina 4.6.2.2.
Vȋtī grȁb 4.1.4.
Vítov kȍš 4.6.1.4.
Vjȅtrenō 4.1.6.
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Vjetrèuša 4.1.6.
Vládnica 4.8.
Vládničkī dȏ 4.2.
Vláka 4.4.1.1.
Vláke 4.4.1.1.
Vlȁškī opasaònīk 4.7.
Vlàštica 4.8.
Vòdenā strȕga 4.1.2.3.
Vòdenī ševljāk 4.1.2.3.
Vòdica 4.1.1.1.
Vòlijac/Vòlujac 4.1.5.
Volòdijēnci 4.4.2.1.
Vòlujačkō pȍlje 4.7.
Vòlujak 4.1.4.
Vȏšnjī dȏ 4.8.
Vóznice 4.3.2.
Vrȁnja 4.1.2.3.
Vrànjina 4.1.2.3.
Vrȃštica 4.1.4.
Vrȃštice 4.1.4.
Vréćine stȁje 4.6.1.2.
Vtijēljka 4.1.6. 
Vrtijénjak 4.1.6.
Vȑh 4.1.1.1.
Vȑti 4.4.1.1.
Vtine 4.4.1.1.
Vrȕlja 4.1.1.1.
Vȗč-kȁo 4.1.5.
Vúčjā glàvica 4.1.5.
Vȕčkove dòline 4.6.1.1.
Vùkas 4.6.2.3.
Vukòdō 4.1.5.
Vȕkojev dȏ 4.6.1.1.
Vȗkovići 4.6.2.3.
Vùleševića kućètina 4.6.1.5.
Vȕletine lazètine 4.6.1.2.

Z
Zábrđe 4.1.2.1.
Zȁčula 4.1.3.
Zágoni 4.4.2.1.
Zagràdīnje 4.1.3.
Zàgrāždenā dòlina 4.4.1.3.
Zȁjablānje 4.1.4.
Zákūčje 4.1.2.1.
Zàkuće 4.1.3.
Záložnice 4.4.2.1.
Zȁnovēće 4.1.4.
Zanòvetnice 4.1.4.
Zȁonīk 4.5.2.
Zaplànīk 4.1.3.
Zàsojača 4.1.3.
Záśeci 4.1.1.1.
Záśek 4.1.1.1.
Závršje 4.1.2.1.
Závršnica 4.1.2.1.
Zȅčišta 4.1.5.
Zèlenī dȗb 4.5.2.
Zelènike 4.1.4.
Zèlēnje 4.1.2.3.
Zgrȁde 4.3.1.1.
Zȉravica 4.3.1.2.
Zlàtār 4.6.2.3.
Zmȉjine dòline 4.1.5.
Ž
Žȁnjevac 4.6.2.2.
Žènskō bȑdo 4.5.2.
Žívin dȏ 4.6.1.1.
Žȋvō kȕćīšte 4.3.2.
Žlȉjēb 4.1.1.2.
Žȕkov dȏ 4.1.4.
Žȕkovac 4.1.4.
Žȕkovica 4.1.4.




